
  1

  
  

  پیمان نامة حقوق كودك
  )1368 آبان 29 ( 1989نوامبر  20  درمصوب مجمع عمومي سازمان ملل متحد

  
  مقدمھ

  كشورھاي عضو پیمان نامة حاضر،
با توجھ بھ این كھ طبق اصول اعلام شده در منشور سازمان ملل متحد، شالودة آزادي،        

حقوق مساوي و     عدالت و صلح جھاني ھمانا بھ رسمیت شناختن منزلت ذاتي و                            
  غیرقابل انكار ھمة اعضاي خانوادة بشري است،

با در نظر داشتن این كھ مردم ملل متحد اعتقاد خود بھ حقوق اساسي بشر و منزلت و                     
ارزش انسان را در منشور سازمان ملل متحد مورد تأیید مجدد قرار داده  و عزم راسخ               

  ھاي گسترده تر را ترویج نمایند،دارند رشد اجتماعي و سطح زندگي بھتر توأم با آزادی
با اذعان بھ این كھ سازمان ملل متحد در اعلامیھ جھاني حقوق بشر و در میثاقھاي                          
بین المللي مربوط بھ حقوق بشر اعلام و موافقت نموده است كھ ھمگان، بدون ھر گونھ           
 تبعیض از نظر نژاد، رنگ، جنسیت، زبان، مذھب، عقاید سیاسي و دیگر عقاید، منشأ              

كلیھ حقوق و آزادیھاي       ملي یا اجتماعي، دارایي، تولد یا سایر خصوصیات، سزاوار            
  مندرج در اسناد مذكور ھستند، 

با یادآوري این كھ سازمان ملل متحد در اعلامیة جھاني حقوق بشر اعلام نموده است                   
  كھ دوران كودكي مستلزم مراقبت و مساعدت ویژه میباشد،

ده، بھ عنوان گروه بنیادین جامعھ و محیط طبیعي رشد و رفاه            با اعتقاد بھ این كھ خانوا     
 اعضاي آن و بھ ویژه كودكان، باید از حمایت و مساعدت لازم برخوردار شود بھ            ھكلی

  نحوي كھ بتواند مسئولیتھایش را در جامعھ كاملاً بر عھده گیرد،
 محیط  با اذعان بھ این كھ كودك براي رشد كامل و ھماھنگ شخصیت خود باید در                       

   فضایي مملو از خوشبختي، محبت و تفاھم رشد یابد، ودر خانوادگي،
با توجھ بھ این كھ كودك باید براي زندگي فردي در اجتماع آمادگي كامل پیدا كند و در                  

 آرمانھاي اعلام شده در منشور سازمان ملل متحد و بھ ویژه صلح، عزت، مدارا،           ھسای
  آزادي، برابري و ھمبستگي بزرگ شود،

 حقوق  ھبا در نظر داشتن این كھ ضرورت ارائھ مراقبت ویژه براي كودك در اعلامی                 
 حقوق كودك مصوب مجمع عمومي در بیستم           ھ و در اعلامی    1924كودك ژنو مورخ     

 جھاني حقوق بشر و در میثاق بین المللي           ھ تصریح گردیده و در اعلامی       1959نوامبر  
، در میثاق بین المللي مربوط )24 و  23  بھ ویژه مواد  (مربوط بھ حقوق مدني و سیاسي       

و در اساسنامھ ھا و اسناد      )  10بھ ویژه ماده    (بھ حقوق اقتصادي، اجتماعي و فرھنگي         
 مرتبط با رفاه كودكان بھ رسمیت شناختھ   بین المللي سازمانھاي تخصصي و سازمانھاي

  شده است، 
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كودك «ك تصریح گردیده     حقوق كود  ھبا در نظر داشتن این كھ ھمانگونھ كھ در اعلامی         
محافظت و    رشد كامل جسمي و ذھني، قبل از تولد و نیز پس از آن نیازمند                  بھ دلیل عدم 

  ،»مراقبت ویژه، از جملھ حمایت حقوقي مناسب است
 اصول اجتماعي و حقوقي مربوط بھ حمایت و رفاه كودكان با             ھبا یادآوري مفاد اعلامی   

 جایگزین، فرزندخواندگي ملي و              هواد خاص بھ امر نگھداري توسط خان                    هاشار
بین المللي، مقررات سازمان ملل مبتني بر حداقل ضوابط براي دادرسي ویژه كودكان                

 حمایت از زنان و كودكان در شرایط اضطراري و                         ھ، و اعلامی     )مقررات پكن  (
  مخاصمات مسلحانھ،

 فوق العاده  با اذعان بھ این كھ در تمام كشورھاي جھان كودكاني ھستند كھ در شرایط                   
  دشوار زندگي میكنند و این گونھ كودكان نیازمند توجھ ویژه میباشند،

با توجھ بھ اھمیت سنتھا و ارزشھاي فرھنگي ھر یك از ملل در مورد حمایت و رشد                      
  ھماھنگ كودك،

 ھبا اذعان بھ اھمیت ھمكاریھاي بین المللي براي بھبود شرایط زندگي كودكان در ھم                   
  : كشورھاي در حال رشد، بھ شرح زیر توافق نموده اندكشورھا، بھ ویژه در

  
  

  بخش اول
  1ماده 

 سال سن    18 حاضر منظور از كودك ھر انسان داراي كمتر از                    ھاز نظر پیمان نام    
است، مگر این كھ طبق قانون قابل اعمال در مورد كودك، سن قانوني كمتر تعیین شده       

  .باشد
  

  2ماده 
 حاضر را براي ھر یك از كودكاني         ھان نامكشورھاي عضو، حقوق مندرج در پیم       -1

 قضایي آنھا میباشند بدون ھر گونھ تبعیض و بدون توجھ بھ نژاد،                      هكھ در حوز   
رنگ، جنسیت، زبان، مذھب، عقاید سیاسي و سایر عقاید، منشأ ملي، قومي، یا                      
اجتماعي، دارایي، معلولیت، تولد یا سایر خصوصیات كودك یا والدین یا                                   

 .ي او محترم شمرده و تضمین خواھند كردسرپرستان قانون
 اقدامات مقتضي را جھت تضمین حمایت از كودك در مقابل            ھكشورھاي عضو ھم   -2

 اشكال تبعیض یا مجازات براساس وضعیت، فعالیتھا، عقاید ابراز شده، یا                       ھكلی
اعتقادات والدین، سرپرستان قانوني یا اعضاي خانواده كودك بھ عمل خواھند                        

 .آورد
  

  3ماده 
 اقدامات مربوط بھ كودكان كھ توسط مؤسسات رفاه اجتماعي دولتي یا             ھدر كلی   -1

 منافع    میآید،   عمل   بھ  خصوصي، دادگاھھا، مقامات اجرایي یا نھادھاي قانونگذاري        
  . كودك از اھم ملاحظات میباشدھعالی
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كھ براي رفاه كودك       را   كشورھاي عضو متعھد میشوند حمایت و مراقبتي                 -2
دیگر   توجھ بھ حقوق و تكالیف والدین، سرپرستان قانوني، یا                ضروري است با       

 اقدامات ھاشخاصي كھ قانوقاً مسئول كودك ھستند، تضمین نمایند و در این راستا كلی
 .قانوني و اجرایي لازم را بھ عمل خواھند آورد

كشورھاي عضو اطمینان حاصل خواھند نمود كھ مؤسسات، خدمات و                              -3
 حمایت از كودكان، بھ ویژه در زمینھ ھاي ایمني،                 دستگاھھاي مسئول مراقبت و      

بھداشت، از حیث تعداد و مناسب بودن كاركنان و نیز نظارت شایستھ، با معیارھایي 
 .كھ توسط مقامات واجد صلاحیت مقرر گردیده است منطبق باشند

  
  4ماده 

قق كشورھاي عضو كلیة اقدامات قانوني، اجرایي و سایر اقدامات مقتضي را براي تح      
در .   حاضر بھ رسمیت شناختھ شده است معمول خواھند نمود          ھحقوقي كھ در پیمان نام   

مورد حقوق اقتصادي، اجتماعي و فرھنگي، كشورھاي عضو اقدامات مذكور را با                  
بكارگیري حداكثر منابع موجود خود، و در صورت لزوم، در چارچوب ھمكاریھاي                

  .بین المللي بھ عمل خواھند آورد
  
  5ماده 

 اعضاي   ،ورھاي عضو مسئولیتھا، حقوق و تكالیف والدین، یا برحسب مورد                      كش
خانواده گسترده مطابق عرف مرسوم ھر منطقھ، سرپرستان قانوني یا سایر اشخاصي       
كھ قانوناً مسئول كودك ھستند را در ھدایت و ارائھ راھنماییھاي مقتضي بھ روشي                      

ال حقوق مندرج در پیمان نامھ          كودك در راستاي اعم         هھماھنگ با تواناییھاي بالند      
  .حاضر توسط كودك، محترم خواھند شمرد

  
  6ماده 

  . حق ذاتي تمام كودكان را براي زندگي بھ رسمیت میشناسند،كشورھاي عضو  -1
 . تضمین خواھند كرد امكان  حد  تا  را  كودك بقاء و رشد، عضو كشورھاي  -2

  
  7ماده 

او ثبت شود و كودك از بدو تولد         تولد كودك باید بلافاصلھ پس از بھ دنیا آمدن             -1
امكان از حق شناختن والدین و قرار           از حق داشتن نام، حق كسب تابعیت و تا حد             

  .گرفتن تحت مراقبت آنان برخوردار خواھد بود
كشورھاي عضو اعمال حقوق مذكور را مطابق با قوانین داخلي خود و                              -2

 بھ ویژه در مواردي كھ عدم تعھدات ناشي از اسناد بین المللي مربوطھ در این زمینھ،
 .اعمال این حقوق موجب بي تابعیتي كودك شود، تضمین خواھند نمود

  
  8ماده 

دولتھاي عضو متعھد میشوند حق كودك براي حفظ ھویت خود، از جملھ                            -1
 غیرقانوني محترم   ھتابعیت، نام و روابط خانوادگي را مطابق قانون و بدون مداخل              

  .بشمارند
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ھ صورت غیرقانوني از تمام یا برخي از حقوق مربوط در مواردي كھ كودك ب   -2
بھ ھویت خود محروم شود، كشورھاي عضو حمایت و مساعدت مقتضي را براي                 

 .استیفاي سریع ھویت او فراھم خواھند آورد
  

  9ماده 
دولتھاي عضو تضمین خواھند كرد كھ كودك از والدین خود بر خلاف میل آنان                      -1

امات واجد صلاحیت مطابق قوانین و مقررات           جدا نشود، مگر در مواردي كھ مق          
قابل اعمال و پس از بررسیھاي قضایي حكم دھند كھ این جدایي براي تأمین منافع                    

چنین حكمي ممكن است در مواردي خاص، از قبیل           .  عالیھ كودك ضروري میباشد    
سوءاستفاده از كودك یا بي توجھي بھ او توسط والدین، یا زماني كھ والدین جدا از                     

كدیگر زندگي میكنند و باید در مورد محل اقامت كودك تصمیمگیري شود،                                ی
  .ضروري باشد

 طرفھاي ذینفع    ھ این ماده، باید بھ ھم          1در ھر یك از دادرسیھاي مرتبط با بند                  -2
 .فرصت داده شود در دادرسیھا شركت كنند و نظرات خود را ابراز نمایند

والد خود را براي حفظ روابط       دولتھاي عضو حق كودك جدا شده از یك یا ھر دو               -3
شخصي و تماس مستقیم و منظم با ھر دو والد محترم خواھند شمرد مگر آن كھ این                  

 . كودك باشدھامر مغایر با منافع عالی
ھر گاه این جدایي ناشي از اقدامات یك كشور عضو از قبیل بازداشت، حبس،                           -4

مرگي كھ بھ ھر دلیل در      از جملھ   (ھر دو والد یا كودك      یا  تبعید، اخراج یا مرگ یك      
باشد، كشور عضو، بنا بھ درخواست، ) حین توقیف شخص توسط دولت روي میدھد

غایب خانواده را در    )  یا اعضاي (اطلاعات ضروري مربوط بھ محل اقامت عضو         
اختیار والدین، كودك یا، در موارد مقتضي، یكي دیگر از اعضاي خانواده قرار                      

علاوه بر این،    .  ن اطلاعات مخل رفاه كودك باشد        خواھد داد، مگر آن كھ ارائھ ای          
كشورھاي عضو تضمین خواھند نمود كھ تسلیم این درخواست في نفسھ تبعات                           

 .ذینفع در پي نداشتھ باشد) یا افراد(نامطلوبي براي فرد 
 

  10ماده 
، كشورھاي عضو درخواست كودك یا 9 مادة 1بھ موجب تعھدات ناشي از بند     -1

رود بھ یك كشور عضو یا خروج از آن بھ منظور پیوند مجدد                والدین او را براي و     
كشورھاي .  خانواده، با نظر مثبت و بھ روشي انساني و سریع بررسي خواھند كرد              

عضو علاوه بر این تضمین خواھند كرد كھ تسلیم چنین درخواستي تبعات نامطلوبي 
  .براي درخواست كنندگان و اعضاي خانوادة آنان در پي نداشتھ باشد

كودكي كھ والدینش مقیم كشورھاي مختلفي ھستند حق دارد كھ، جز در شرایط           -2
استثنایي، بھ صورت منظم روابط شخصي و تماس مستقیم خود را با ھر دو والد                       

 مادة 1بھ این منظور و مطابق با تعھدات كشورھاي عضو بھ موجب بند . حفظ نماید
 ھر كشوري، از جملھ       ، كشورھاي عضو حق كودك و والدین او را براي ترك                 9
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حق ترك ھر كشوري تنھا . كشور خود، و ورود بھ كشور خود محترم خواھند شمرد
مشمول محدودیتھایي است كھ در قانون تصریح شده و براي حفظ امنیت ملي، نظم                 
عمومي، بھداشت عمومي، اخلاق عمومي یا حقوق و آزادیھاي دیگران ضروري                  

 .  نامة  حاضر منطبق میباشداست و با سایر حقوق مندرج در پیمان
 

  11ماده 
بھ منظور مبارزه با انتقال غیرقانوني كودكان بھ خارج از كشور و عدم                               -1

  .بازگشت كودكان مقیم خارج، كشورھاي عضو اقداماتي معمول خواھند داشت
 یا و نامھ ھاي دوجانبھ یا چندجانبھ   قكشورھاي عضو بھ ھمین منظور انعقاد تواف       -2

 .امھ ھاي موجود را تشویق خواھند كرد بھ توافقن  الحاق
  

  12ماده 
كشورھاي عضو تضمین خواھند كرد كھ كودكي كھ قادر بھ شكل دادن بھ                           -1

 امور كھ بھ وي مربوط        ھ این عقاید را در كلی        ھعقاید خود میباشد حق ابراز آزادان        
میشود داشتھ باشد و متناسب با سن و میزان رشد فكري كودك بھ نظرات وي اھمیت 

  . داده شودلازم
 ھبدین منظور باید بھ ویژه براي كودك این فرصت فراھم شود تا بتواند در كلی                 -2

مراحل رسیدگي قضایي و اجرایي مربوط بھ خود مستقیماً یا از طریق یك نماینده یا                
مرجع مناسب، بھ روش منطبق با مقررات آئین دادرسي در قوانین داخلي،                                  

 .اظھارنظر نماید
  

  13ماده 
حق مذكور شامل آزادي جستجو،          .  حق آزادي بیان داشتھ باشد         كودك باید       -1

دریافت و ارائھ اطلاعات و عقاید از ھر گونھ است، بدون توجھ بھ مرزھا، بھ طور       
شفاھي، كتبي، چاپ شده، یا بھ شكل آثار ھنري، و یا از طریق ھر رسانھ اي كھ                          

  .كودك انتخاب كند
دیتھا باشد، لیكن این        اعمال حق مذكور ممكن است منوط بھ برخي محدو                     -2

محدودیتھا باید تنھا منحصر بھ مواردي باشد كھ در قانون تصریح شده و بھ یكي از                 
 : دلایل زیر ضروري است

  براي رعایت حقوق و آبروي دیگران؛) الف
  .براي حفظ امنیت ملي، نظم عمومي، بھداشت عمومي یا اخلاق عمومي  ) ب
  

  14ماده 
 عقیده و مذھب را براي كودك محترم               كشورھاي عضو حق آزادي اندیشھ،          -1

  .خواھند شمرد
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كشورھاي عضو حقوق و تكالیف والدین، و برحسب مورد سرپرستان قانوني،         -2
 هرا در ھدایت كودك براي اعمال حقوق خود بھ روشي ھماھنگ با تواناییھاي بالند                

 .وي محترم خواھند شمرد
ول محدودیتھایي باشد   آزادي آشكار ساختن مذھب یا اعتقادات تنھا میتواند مشم          -3

كھ در قانون تصریح شده و براي حفظ امنیت، نظم، بھداشت و اخلاق عمومي یا                        
 .حقوق اساسي و آزادیھاي دیگران ضروري است

  
  15ماده 

كشورھاي عضو حقوق كودك را در مورد آزادي اجتماعات و شركت در                          -1
  .مجامع مسالمت آمیز بھ رسمیت میشناسند

ھ در قانون تصریح شده و در یك جامعھ دمكراتیك              بھ غیر از محدودیتھایي ك       -2
براي حفظ امنیت ملي یا عمومي، نظم عمومي، بھداشت عمومي، اخلاق عمومي و                
یا حمایت از حقوق و آزادیھاي دیگران ضروري است، نباید ھیچگونھ محدودیتي                  

 .در اعمال حقوق مذكور ایجاد گردد
  
  
  

  16ماده 
ت ھیچ كودكي نباید مداخلة خودسرانھ یا            درامور خصوصي، خانوادگي یا مكاتبا        -1

غیرقانوني كرد یا بھ صورت غیرقانوني عزت و آبروي او را مورد تعرض قرار                  
  .داد

كودك حق برخورداري از حمایت قانون را در برابر اینگونھ مداخلات و تعرضات  -2
 .دارد

  
  17ماده 

واھند كرد كشورھاي عضو بھ عملكرد مھم رسانھ ھاي گروھي واقف بوده و تضمین خ
كھ كودك بھ اطلاعات و مطالب از منابع گوناگون ملي و بین المللي دسترسي داشتھ                      
باشد، بھ ویژه اطلاعات و مطالبي كھ ھدف آنھا ترویج رفاه اجتماعي، معنوي و                             

بدین منظور، كشورھاي عضو        .  اخلاقي و بھداشت جسمي و رواني كودك است                  
  : اقدامات زیر را بھ عمل خواھند آورد

تشویق رسانھ ھاي گروھي بھ انتشار و پخش اطلاعات و مطالبي كھ براي كودك       )  فال
   باشد؛29از نظر اجتماعي و فرھنگي سودمند و مطابق با روح ماده 

تشویق ھمكاریھاي بین المللي در زمینة تولید، مبادلھ و انتشار این گونھ اطلاعات و  )ب
  للي؛مطالب از منابع گوناگون فرھنگي، ملي و بین الم

  تشویق تولید و انتشار كتابھاي كودكان؛  )ج
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تشویق رسانھ ھاي گروھي بھ بذل توجھ خاص بھ نیازھاي كودكان گروھھاي                          )د
  اقلیت یا بومي از نظر زبان؛

 رھنمودھاي مناسب براي حمایت از كودك در برابر اطلاعات و                      ھتشویق تھی    )ه
 و 13 مفاد مندرج در مواد مطالبي كھ بھ رفاه وي آسیب میرساند با در نظر داشتن

18.  
  
  18ماده 

كشورھاي عضو حداكثر تلاش خود را بھ كار خواھند بست تا این اصل كھ ھر دو                   -1
والد در مورد پرورش و رشد كودك مسئولیت مشترك دارند بھ رسمیت شناختھ                      

والدین، یا برحسب مورد سرپرستان قانوني، مسئولیت عمده را در پرورش و . شود
 كودك عمده ترین موضوع مورد توجھ آنان        ھمنافع عالی .  عھده دارند رشد كودك بر    

  .خواھد بود
 حاضر، كشورھاي عضو     ھبھ منظور تضمین و ترویج حقوق مندرج در پیمان نام            -2

  آنھا مساعدت لازم را بھ والدین و سرپرستان قانوني در جھت ایفاي مسئولیتھاي                 
 تسھیلات و خدمات     براي پرورش كودك عرضھ خواھند كرد و توسعة مؤسسات،           

 .براي مراقبت از كودكان را تضمین خواھند نمود
 اقدامات لازم را بھ عمل خواھند آورد تا اطمینان حاصل                   ھكشورھاي عضو كلی    -3

نمایند حق كودكان داراي والدین شاغل براي برخورداري از خدمات و تسھیلات                 
 .مربوط بھ نگھداري كودكان كھ استحقاق آن را دارند، تضمین گردد

  
  19ماده 

 اقدامات قانوني، اجرایي، اجتماعي و آموزشي لازم را بھ                ھكشورھاي عضو كلی     -1
 اشكال خشونت جسمي یا رواني،          ھعمل خواھند آورد تا از كودك در برابر كلی               

صدمھ یا آزار، بي توجھي یا رفتار توأم با سھل انگاري، سوءرفتار یا بھره كشي، از           
یا (، سرپرست    )یا والدین (اقبت توسط والد      جملھ سوءاستفاده جنسي، در حین مر         

قانوني یا ھر شخص دیگري كھ عھده دار مراقبت از كودك است،                      )  سرپرستان
  .حمایت كنند

اینگونھ اقدامات حمایتي باید بر حسب مورد شامل روشھاي مؤثر براي ایجاد                           -2
برنامھ ھاي اجتماعي جھت فراھم نمودن پشتیباني لازم از كودك و كساني كھ                           

 دار مراقبت از كودك ھستند و نیز پشتیباني از دیگر شكلھاي پیشگیري و                         عھده
شناسایي، گزارش دھي، ارجاع، تحقیق، درمان و پي گیري موارد سوءرفتار با                      

 .كودك كھ قبلاً ذگر گردید، و برحسب مورد پشتیباني از پیگرد قضایي، باشد
  

  20ماده 
ي خود محروم شده است، یا          كودكي كھ بھ طور موقت یا دائم از محیط خانوادگ                  -1

كودكي كھ بھ خاطر منافع عالیھ اش نتوان بھ او اجازه داد كھ در آن محیط باقي                           
  .بماند، سزاوار حمایت و مساعدت ویژه از سوي دولت خواھد بود
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كشورھاي عضو طبق قوانین داخلي خود براي اینگونھ كودكان مراقبت جایگزین               -2
 .تضمین خواھند نمود

 جایگزین، كفالت   هكن است از جملھ شامل نگھداري توسط خانواد       چنین مراقبتي مم   -3
در قوانین اسلامي، فرزندخواندگي یا در صورت لزوم اسكان در مؤسسات مناسب             

ھنگام بررسي راه حلھا، باید بھ مطلوبیت تداوم در          .  براي مراقبت از كودكان باشد    
ودك توجھ    قومي، مذھبي، فرھنگي و زباني ك              ھپرورش كودك و نیز بھ پیشین           

 .شایستھ اي نمود
  

  21ماده 
آن دستھ از كشورھاي عضو كھ نظام فرزندخواندگي را بھ رسمیت مي شناسند یا آن را                

 مورد توجھ باشد   ھ كودك مھمترین نكت   ھمجاز میدانند تضمین خواھند كرد كھ منافع عالی       
  :و اقدامات زیر را بھ عمل خواھند آورد

نھا با مجوز مقامات واجد صلاحیتي صورت              تضمین این كھ فرزندخواندگي ت         )الف
پذیرد كھ مطابق با قوانین و مقررات قابل اعمال و براساس اطلاعات مؤثق و                       
قابل اطمینان تعیین میكنند كھ با توجھ بھ وضعیت كودك در ارتباط با والدین،                         
خویشاوندان و سرپرستان قانوني، فرزند خواندگي جایز است و در صورت لزوم             

 خود را در مورد فرزندخواندگي براساس                  ھ رضایت آگاھان     ،طاشخاص ذیرب  
  مشاوره ھاي مقتضي اعلام نموده اند؛

فرزندخواندگي در كشورھاي دیگر را بھ عنوان روش دیگري براي مراقبت از                   )ب
كودك در مواردي كھ امكان سپردن كودك بھ عنوان فرزندخوانده بھ یك خانواده یا     

ي مراقبت از كودك در كشور متبوع وي وجود           یافتن ھیچگونھ روش مناسبي برا     
  ندارد، بھ رسمیت خواھند شناخت؛

تضمین برخورداري كودكي كھ در كشوري دیگر بھ فرزندخواندگي پذیرفتھ                          )ج
میشود از حمایتھا و معیارھایي كھ در صورت فرزندخواندگي در كشور خود از                 

  آنھا برخوردار میشد؛
ور حصول اطمینان از اینكھ فرزندخواندگي در           اتخاذ كلیھ تدابیر مناسب بھ منظ          )د

   درآمدھاي مالي نادرست نباشد؛هكشور دیگر براي اشخاص ذیربط دربردارند
 حاضر در موارد مقتضي از طریق انعقاد قراردادھا یا اتخاذ                هترویج اھداف ماد     )ه

تدابیر دو یا چندجانبھ و در این چارچوب، تلاش براي حصول اطمینان از اینكھ                   
دخواندگي كودك در یك كشور دیگر تنھا توسط مقامات یا نھادھاي واجد                        فرزن

  .صلاحیت صورت میپذیرد
  

  22ماده 
كشورھاي عضو اقدامات لازم را بھ عمل خواھند آورد تا تضمین شود كودكي كھ                   -1

متقاضي پناھندگي است یا طبق قوانین و مقررات بین المللي یا داخلي پناھنده                             
كھ ھمراه والدین خود یا شخص دیگري باشد و یا ھمراه          محسوب میشود، اعم از این    
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نداشتھ باشد، از حمایت مناسب و مساعدت بشردوستانھ در برخورداري از حقوق               
مندرج قابل اعمال در این پیمان نامھ و در سایر اسناد بین المللي مربوط بھ حقوق                     

  .د خواھد شدبشر یا بشردوستانھ كھ كشورھاي عضو بھ آنھا ملحق شده اند، بھره من
 تلاشھاي  ھبھ این منظور كشورھاي عضو، در مواردي كھ مقتضي بدانند، در ھم                -2

سازمان ملل متحد و نیز سایر سازمانھاي بین المللي یا غیردولتي ذیربط كھ با                           
سازمان ملل ھمكاري میكنند جھت مساعدت و حمایت از اینگونھ كودكان و ردیابي 

 پناھنده بھ منظور كسب اطلاعات لازم براي       كودك هوالدین یا سایر اعضاي خانواد    
در مواردي كھ نتوان والدین . پیوستن مجدد وي بھ خانواده اش ھمكاري خواھند كرد

یا دیگر اعضاي خانواده را یافت باید براي چنین كودكي ھمان حمایتي را فراھم                     
وقتاً  حاضر براي كودكاني در نظرگرفتھ میشود كھ مھنمود كھ مطابق مفاد پیمان نام

 .یا بھ طور دائم از محیط خانوادگي محروم شده اند
  
  23ماده 

كشورھاي عضو اذعان دارند كودكي كھ از لحاظ جسمي یا ذھني معلول است                 -1
باید از یك زندگي كامل و محترمانھ در شرایطي كھ متضمن منزلت و افزایش اتكا                   

  .رخوردار باشدبھ نفس او باشد و مشاركت مؤثر او را در جامعھ تسھیل نماید، ب
 حق كودكان معلول را براي برخورداري از مراقبت ویژه              ،كشورھاي عضو  -2

بھ رسمیت میشناسند و بستھ بھ منابع موجود، مساعدت مورد تقاضا و متناسب با                      
شرایط كودك، والدین یا سایر مراقبان كودك را براي كودك مستحق و كساني كھ                      

 .خواھند كردمسئول مراقبت از او ھستند تشویق و تضمین 
 حاضر  ه ماد 2با تشخیص نیازھاي ویژه كودك معلول، مساعدت مقرر در بند              -3

باید در صورت امكان و با در نظر گرفتن امكانات مالي والدین یا دیگر مراقبان                        
كودك، بھ طور رایگان ارائھ شود و باید بھ گونھ اي طراحي شود كھ متضمن                               

اي آموزشي، خدمات بھداشتي،        دسترسي مؤثر كودك معلول بھ تحصیل، دوره ھ              
خدمات توانبخشي، آماده سازي براي اشتغال و امكانات تفریحي باشد و بھ روشي                   
كھ موجب دستیابي كودك بھ بالاترین حد ادغام در جامعھ و رشد فردي، از جملھ                       

 .رشد فرھنگي و معنوي، گردد
ي را   اطلاعات مقتض  ھكشورھاي عضو، در سایھ ھمكاریھاي بین المللي، مبادل         -4

 مراقبتھاي بھداشتي جھت پیشگیري و معالجات پزشكي، روانشناسي و                  ھدر زمین 
 اطلاعات مذكور از جملھ شامل ھمبادل. توانبخشي كودكان معلول ترویج خواھند كرد

انتشار و دسترسي بھ اطلاعات مربوط بھ روشھاي توانبخشي، آموزش و خدمات                   
و بھ بھبود تواناییھا و مھارتھا      حرفھ اي است و ھدف آن قادر ساختن كشورھاي عض        

در این مورد توجھ خاصي بھ نیازھاي . و گسترش تجربیات آنھا در این زمینھ ھاست
 . كشورھاي در حال رشد مبذول خواھد شد

  
  24ماده 
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كشورھاي عضو حق كودك را براي برخورداري از بالاترین معیارھاي بھداشتي و  -1
. ازیابي سلامت بھ رسمیت میشناسند  تسھیلات قابل حصول جھت درمان بیماري و ب       

كشورھاي عضو براي تضمین اینكھ ھیچ كودكي از حق دسترسي بھ چنین خدمات               
  .بھداشتي محروم نماند تلاش خواھند كرد

كشورھاي عضو اعمال كامل حق مذكور را پیگیري خواھند نمود و بھ ویژه در                       -2
 :موارد زیر اقدامات مقتضي بھ عمل خواھند آورد

  مرگ و میر نوزادان و كودكان؛كاھش  )الف
تضمین ارائھ كمكھاي پزشكي و مراقبتھاي بھداشتي لازم براي ھمھ كودكان با                 )ب

  تأكید بر گسترش مراقبتھاي بھداشتي اولیھ؛
مبارزه علیھ بیماریھا و سوءتغذیھ در چارچوب مراقبتھاي بھداشتي اولیھ از                       )ج

م ساختن مواد غذایي مقوي      وري موجود و فراھ   اجملھ از طریق بھ كار بستن فن       
  و كافي و آب آشامیدني سالم با توجھ بھ خطرات آلودگي محیط زیست؛

  تضمین مراقبتھاي بھداشتي پیش و پس از زایمان براي مادران؛  )د
 اقشار جامعھ بھ ویژه والدین و كودكان، از آموزشھاي                        ھتضمین اینكھ ھم       )ه

در استفاده از دانش پایھ در         مربوطھ آگاھي و بھ آنھا دسترسي داشتھ باشند و                
 كودك، مزایاي تغذیھ با شیر مادر، بھداشت محیط و                   ھمورد بھداشت و تغذی      

  پیشگیري از سوانح مورد حمایت قرار گیرند؛
 مراقبتھاي بھداشتي جھت پیشگیري، راھنمایي والدین و آموزش تنظیم                ھتوسع  )و

  .خانواده و خدمات مربوطھ
ن روشھاي سنتي كھ بھ سلامت كودك آسیب        كشورھاي عضو بھ منظور برچید      -3

  .میرسانند كلیة اقدامات مناسب و مؤثر را بھ عمل خواھند آورد
 كشورھاي عضو براي دستیابي تدریجي بھ تحقق كامل حق مندرج در ماده حاضر              -4

در این مورد بھ       .  متعھد میشوند ھمكاریھاي بین المللي را ترویج و تشویق نمایند                
  . حال رشد توجھ خاصي مبذول خواھد شدنیازھاي كشورھاي در

  
  25ماده 

كشورھاي عضو حق كودكي كھ توسط مقامات واجد صلاحیت جھت نگھداري، حمایت 
یا بازیابي سلامت جسمي یا رواني بھ خانواده یا مؤسسھ اي سپرده شده است را براي                    

 بھ   شرایط دیگر مربوط     ھانجام بررسي دوره اي درمان ارائھ شده براي كودك و كلی                
  .نگھداري از او بھ رسمیت میشناسند

  
  26ماده 

 كشورھاي عضو حق ھر كودك را براي برخورداري از تأمین اجتماعي، از                    -1
جملھ بیمھ اجتماعي، بھ رسمیت میشناسند و اقدامات لازم را براي دستیابي بھ تحقق    

  .كامل این حق مطابق با قوانین داخلي خود بھ عمل خواھند آورد
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در موارد مقتضي باید با توجھ بھ امكانات و شرایط كودك و                     مزایاي مذكور     -2
اشخاص مسئول نگھداري از او و نیز سایر ملاحظات مربوط بھ درخواست مزایا                 

 .از سوي كودك یا از طرف او اعطاء شوند
  

  27ماده 
كشورھاي عضو حق ھمة كودكان را براي برخورداري از سطح زندگي مناسب                    -1

  .ي، اخلاقي و اجتماعي بھ رسمیت میشناسندبراي رشد جسمي، ذھني، معنو
یا دیگر اشخاص مسئول كودك در حد توان و امكانات مالي خود                 )  یا والدین (والد   -2

 .مسئولیت عمده را در تأمین شرایط زندگي لازم براي رشد كودك برعھده دارند
كشورھاي عضو، برحسب شرایط داخلي و در حد امكانات خود اقدامات مقتضي                    -3

 والدین و دیگر اشخاص مسئول كودك براي اعمال حق مذكور بھ                    جھت كمك بھ   
عمل خواھند آورد و در صورت نیاز، بھ ویژه در ارتباط با تغذیھ و پوشاك و                              

 .مسكن، كمكھاي مادي و برنامھ ھاي پشتیباني فراھم خواھند كرد
 كودك توسط     ھ اقدامات لازم را جھت تضمین پرداخت نفق              ھكشورھاي عضو كلی     -4

 دیگر اشخاص كھ از نظر مالي مسئولیت كودك را بھ عھده دارند، چھ در                 والدین یا 
بھ ویژه ھرگاه شخصي    .  داخل كشور عضو و چھ در خارج، بھ عمل خواھند آورد            

كھ مسئولیت تأمین مالي كودك را بھ عھده دارد در كشور دیگري غیر از كشور                       
ي بین المللي یا انعقاد كودك زندگي میكند، كشورھاي عضو باید الحاق بھ توافقنامھ ھا        

 .چنین توافقنامھ ھایي و نیز اتخاذ تدابیر مناسب دیگر را ترویج نمایند
  

  28ماده 
كشورھاي عضو حق كودك را براي برخورداري از آموزش بھ رسمیت                           -1

 ایجاد   ھمیشناسند و براي دستیابي بھ این حق، بھ صورت تدریجي و بر پای                                  
  :ا معمول خواھند داشتفرصتھاي برابر بھ ویژه اقدامات زیر ر

  ھمھ؛ براي رایگان ابتدایي آموزش قراردادن دسترس ودر كردن اجباري )الف
تشویق ایجاد و گسترش انواع مختلف آموزش متوسط، از جملھ آموزش عمومي  )ب

عمل  و حرفھ اي، فراھم كردن و قرار دادن آنھا در دسترس ھمھ كودكان، و بھ                 
ئھ آموزش رایگان و اعطاي كمكھاي مالي          آوردن اقدامات مقتضي از قبیل ارا        

  در صورت نیاز؛
در دسترس قرار دادن آموزش عالي براي ھمگان براساس قابلیت و از ھر                           )ج

  طریق مناسب؛
فراھم نمودن اطلاعات و راھنماییھاي آموزشي و حرفھ اي و قرار دادن آنھا در                 )د

  دسترس ھمة كودكان؛
ھ حضور  منظم در مدارس و كاھش             بھ عمل آوردن اقداماتي جھت تشویق ب              )ه

  .موارد ترك تحصیل
نكھ انضباط در مدارس     آ اقدامات مقتضي را جھت تضمین         ھ كشورھاي عضو كلی    -2

 حاضر اعمال میشود معمول خواھند      ھمطابق با شأن انساني كودك و مفاد پیمان نام        
  .داشت
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 بھ ویژه    كشورھاي عضو ھمكاریھاي بین المللي را در موارد مربوط بھ آموزش،              -3
در جھت مشاركت در ریشھ كن ساختن جھل و بیسوادي در سراسر جھان و تسھیل 
دسترسي بھ دانش علمي و فني و روشھاي نوین تدریس، تشویق و ترویج خواھند                 

در این خصوص توجھي ویژه بھ نیازھاي كشورھاي در حال رشد مبذول                    .  كرد
  .خواھد شد

  
  29ماده 

ھ آموزش كودك باید در راستاي اھداف           كشورھاي عضو اتفاق نظر دارند ك           -1
  :زیر باشد

  رشد شخصیت، استعدادھا و تواناییھاي جسمي و ذھني كودك تا حد امكان؛ )الف
افزایش احترام بھ حقوق بشر و آزادیھاي اساسي و اصول مندرج در منشور                       )ب

  سازمان ملل متحد؛
اي كودك، بھ    افزایش احترام بھ والدین كودك، ھویت فرھنگي، زبان و ارزشھ                )ج

ارزشھاي ملي كشوري كھ كودك در آن زندگي میكند و موطن اصلي او و بھ                      
  تمدنھاي متفاوت با تمدني كھ او بدان تعلق دارد؛

 ھآماده سازي كودك براي یك زندگي مسئولانھ در جامعھ اي آزاد و با روحی                           )د
 تفاھم، صلح، مدارا، مساوات بین زن و مرد، و دوستي میان ھمھ مردمان،                         

  گروھھاي قومي، ملي و مذھبي و افرادي كھ منشأ بومي دارند؛
  .افزایش احترام بھ محیط زیست طبیعي  )ه
 نباید بھ گونھ اي تفسیر شود كھ مخل آزادي            28ھیچ بخشي از ماده حاضر یا ماده           -2

 مؤسسات آموزشي گردد، منوط بھ اینكھ اصول         هافراد و نھادھا براي تأسیس و ادار       
ماده حاضر و شرایط مربوط بھ منطبق بودن آموزش در این گونھ                 1مقرر در بند     

مؤسسات با معیارھاي حداقل كھ ممكن است توسط دولت تعیین شده باشد، ھمواره                  
  .رعایت شوند

  
  30ماده 

در كشورھایي كھ اقلیتھاي قومي، مذھبي یا زباني وجود دارند یا افرادي با منشأ                             
 یا كودكي كھ بومي است نباید از حق                          بومي، كودك متعلق بھ اینگونھ اقلیتھا               

برخورداري از فرھنگ خود، برخورداري از مذھب خود و اعمال آن یا استفاده از                    
  . محروم شود خودزبان خود بھ ھمراه سایر اعضاي گروه

  
  31ماده 

كشورھاي عضو حق كودك را براي استراحت، داشتن اوقات فراغت، پرداختن بھ                -1
ناسب با سن كودك و مشاركت آزادانھ در زندگي                  بازي و فعالیتھاي تفریحي مت         

  .فرھنگي و ھنري بھ رسمیت میشناسند
كشورھاي عضو حق كودك براي مشاركت كامل در زندگي فرھنگي و ھنري را                     -2

محترم شمرده و ترویج خواھند كرد و مشوق فراھم ساختن فرصتھاي برابر و                          
 .دمناسب براي فعالیتھاي فرھنگي، ھنري و تفریحي خواھند بو



  13

  
  32ماده 

كشورھاي عضو حق كودك را براي برخورداري از حمایت در برابر                                 -1
بھره كشي اقتصادي و انجام ھرگونھ كاري كھ ممكن است زیانبار باشد یا خللي در                   
تحصیل كودك وارد آورد، و یا بھ سلامتي كودك یا رشد جسماني، ذھني، اخلاقي یا                

  .اجتماعي او آسیب رساند، بھ رسمیت میشناسند
 حاضر اقدامات قانوني، اجرایي،       هكشورھاي عضو جھت تضمین اجراي ماد        -2

بدین منظور و با عنایت بھ مفاد سایر           .  اجتماعي و آموزشي بھ عمل خواھند آورد         
اسناد بین المللي مربوطھ، كشورھاي عضو بھ ویژه اقدامات ذیل را بھ عمل خواھند                

 :آورد
  غال بھ كار؛تعیین حداقل سن یا حداقل سنین براي اشت )الف
  تدوین مقررات مناسب در ارتباط با ساعات كار و شرایط اشتغال؛ )ب
تعیین مجازاتھاي مناسب یا ضمانتھاي اجرایي دیگر بھ منظور تضمین اجراي                )ج

  .مؤثر ماده حاضر
  

  33ماده 
 اقدامات مقتضي، از جملھ اقدامات قانوني، اجرایي، اجتماعي و          ھكشورھاي عضو كلی  

 غیرمجاز از     هعمل خواھند آورد تا كودكان را در برابر استفاد                   آموزشي، را بھ        
داروھاي مخدر و روانگردان كھ در اسناد بین المللي مربوطھ توصیف شده اند، حمایت            
  .نمایند و از استفاده از كودكان در تولید غیرمجاز و قاچاق چنین موادي جلوگیري كنند

  
  

  34ماده 
 اشكال بھره كشي و سوءاستفاده ھدر برابر كلیكشورھاي عضو متعھد میشوند از كودك 

 اقدامات مقتضي ملي، ھبدین منظور، كشورھاي عضو بھ ویژه كلی. جنسي حمایت كنند
  :دو جانبھ و چند جانبھ را بھ عمل خواھند آورد تا از موارد زیر جلوگیري شود

  وني؛اغوا یا وادار كردن كودك بھ پرداختن بھ ھر گونھ فعالیت جنسي غیرقان  )الف
  استفاده استثمارگرانھ از كودكان در فحشا یا دیگر اعمال جنسي غیرقانوني؛ )ب
  .ھرزه نگاري استثمارگرانھ از كودكان در هاستفاد  )ج
  

  35ماده 
بھ منظور جلوگیري از ربوده شدن، فروش یا قاچاق كودكان بھ ھر منظور و بھ ھر                       

و چندجانبھ را بھ عمل         اقدامات مقتضي ملي، دوجانبھ          ھشكل، كشورھاي عضو كلی      
  .خواھند آورد

  
  36ماده 
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 اشكال دیگر بھره كشي كھ مغایر با ھر یك از          ھكشورھاي عضو از كودك در برابر كلی      
  .جنبھ ھاي رفاه كودك باشد حمایت خواھند كرد

  
  37ماده 

  :كشورھاي عضو تضمین خواھند كرد كھ
یرانساني یا تحقیرآمیز   ھیچ كودكي مورد شكنجھ یا سایر رفتارھاي بیرحمانھ، غ           )  الف

مجازات اعدام، یا حبس ابد بدون امكان آزادي، نباید در مورد                         .  قرار نگیرد  
   سال مرتكب میشوند اعمال گردد؛18جرمھایي كھ اشخاص زیر 

دستگیري، .  ھیچ كودكي بھ طور غیرقانوني یا خودسرانھ از آزادي محروم نشود             ) ب
قانون و تنھا بھ عنوان آخرین راه           بازداشت یا زنداني كردن كودك باید مطابق              

  چاره و در كوتاھترین زمان ممكن صورت پذیرد؛
با ھر كودكي كھ از آزادي محروم شده است رفتاري انساني و ھمراه با احترام بھ                   )ج

بھ ویژه كودك . مقام ذاتي انسان، و با توجھ بھ نیازھاي افراد ھم سن او اعمال شود
لان جدا شود، مگر آن كھ این امر مغایر با منافع            محروم از آزادي باید از بزرگسا     

 كودك تشخیص داده شود، و او حق دارد جز در موارد استثنایي، تماس خود    ھعالی
  .را با خانواده اش از طریق مكاتبھ و ملاقات حفظ كند

ھر كودك محروم از آزادي حق دسترسي فوري بھ كمكھاي حقوقي و سایر                                )د
د و ھمچنین حق داشتھ باشد كھ محرومیت خود از             مساعدتھاي مقتضي داشتھ باش    

آزادي را از حیث تطابق با قانون در برابر دادگاه یا ھر مقام واجد صلاحیت                            
مستقل و بي طرف دیگر مورد اعتراض قرار دھد و در یك چنین مواردي از                         

  .تصمیم فوري برخوردار شود
  

  38ماده 
حانھ اي كھ با كودكان    كشورھاي عضو متعھد میشوند كھ ھنگام مخاصمات مسل         -1

ارتباط پیدا میكند مقررات حقوق بین الملل بشردوستانھ قابل اعمال را محترم                              
  .بشمارند و احترام بھ مقررات مذكور را تضمین كنند

 اقدامات امكانپذیر را بھ عمل خواھند آورد تا تضمین                 ھكشورھاي عضو كلی    -2
صمات شركت مستقیم     سالگي نرسیده اند در مخا       15كنند كھ اشخاصي كھ بھ سن            

 .نداشتھ باشند
 سالگي نرسیده اند در نیروھاي 15كشورھاي عضو از پذیرش اشخاصي كھ بھ  -3

 سال،   18 سال و       15در پذیرش اشخاص بین          .  مسلح خود اجتناب خواھند كرد         
كشورھاي عضو تلاش خواھند نمود اولویت را بھ آنھایي دھند كھ سن بیشتري                          

 .دارند
ت ناشي از حقوق بین الملل بشردوستانھ مربوط          كشورھاي عضو، طبق تعھدا     -4

 اقدامات امكانپذیر را      ھبھ حمایت از افراد غیرنظامي در مخاصمات مسلحانھ، كلی              
براي تضمین حمایت و مراقبت از كودكاني كھ بھ علت مخاصمات مسلحانھ در                         

 .معرض آسیب قرار میگیرند، بھ عمل خواھند آورد
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  39ماده 

ات مقتضي را بھ عمل خواھند آورد تا بھبود جسماني و                   اقدام ھكشورھاي عضو كلی   
رواني و ادغام مجدد اجتماعي كودكي كھ قرباني ھرگونھ بي توجھي، بھره كشي، آزار،             
شكنجھ یا سایر اشكال رفتار یا تنبیھ بیرحمانھ، غیرانساني یا تحقیرآمیز، و یا                                      

جدد مذكور باید در     بھبود و ادغام م    .  مخاصمات مسلحانھ واقع شده است، تسریع گردد        
  .محیطي صورت پذیرد كھ تندرستي، عزت نفس و منزلت كودك را تقویت میكند

  
  40ماده 

كشورھاي عضو این حق را براي ھر كودك مجرم، متھم یا مظنون بھ نقض قوانین                 -1
كیفري بھ رسمیت میشناسند كھ با او بھ روشي كھ موجب اعتلاي مفھوم شرف و                      

تار شود، روشي كھ احترام كودك بھ حقوق بشر و          ارزش در ذھن كودك میگردد رف     
 كودك و مطلوبیت ترویج ادغام          سن   بھ  و  آزادیھاي اساسي دیگران را تقویت كند        

مجدد كودك در جامعھ و ایفاي نقشي سازنده توسط كودك در جامعھ توجھ داشتھ                       
  .باشد

اي عضو بھ   بھ این منظور و با عنایت بھ مفاد مربوطھ در اسناد بین المللي، كشورھ               -2
 :ویژه تضمین خواھند كرد كھ

ھیچ كودكي نباید بھ سبب فعل یا ترك فعلي كھ در زمان ارتكاب بھ موجب                        )  الف
قوانین ملي یا بین المللي ممنوع نبوده است، مجرم، متھم یا مظنون بھ نقض                          

  قوانین كیفري شناختھ شود؛
ضمینھاي زیر   ھر كودك مظنون یا متھم بھ نقض قوانین كیفري حداقل از ت                         )ب

  :برخوردار باشد
  تا زماني كھ گناھكار بودن او بر طبق قانون ثابت نشده است بیگناه فرض شود؛) 1(
بھ سرعت و مستقیماً، و در موارد مقتضي از طریق والدین یا سرپرستان                          )  2(

قانوني خود، از اتھامات وارده علیھ خود اطلاع یابد و براي تھیھ و ارائھ دفاعیھ 
   حقوقي یا دیگر كمكھاي مقتضي برخوردار شود؛خود از كمك

رسیدگي بھ اتھام بدون تأخیر و توسط یك مقام یا مرجع قضایي واجد صلاحیت، ) 3(
مستقل و بیطرف، در یك دادرسي عادلانھ مطابق با قانون و با موجود بودن                       
كمك حقوقي یا دیگر كمكھاي مقتضي، و منوط بھ مغایر نبودن با منافع عالیة                     

و بھ ویژه با توجھ بھ سن یا وضعیت كودك، با حضور والدین یا                                  كودك   
  سرپرستان قانوني او صورت پذیرد؛

ملزم نگردد شھادت دھد یا اعتراف بھ گناه نماید، و امكان بررسي اظھارات                     )  4(
شھود مخالف و كسب اجازه براي شركت شھود خود و بررسي اظھارات آنان                 

  را در شرایط مساوي داشتھ باشد؛
 در صورتي كھ مجرم شناختھ شود، بتواند از مقام یا مرجع قضایي واجد                               )5(

صلاحیت، مستقل و بیطرف بالاتري بخواھد مطابق با قانون، حكم صادره و ھر 
  گونھ اقدام ناشي از آن را مورد تجدیدنظر قرار دھد؛
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در صورتي كھ كودك قادر بھ فھمیدن زبان مورد استفاده یا تكلم بھ آن                                    )  6(
  اشد، بتواندازیاري یك مترجم بھ طور رایگان برخوردار شود؛زبان نب

  .در كلیة مراحل دادرسي، حریم شخصي او كاملاً محفوظ بماند) 7(
 كشورھاي عضو تلاش خواھند نمود وضع قوانین و مقررات و تأسیس مراجع و                     -3

 نھادھایي كھ بھ كودكان مجرم، متھم یا مظنون بھ نقض قوانین كیفري اختصاص دارند              
  :را ترویج نمایند و خصوصاً اقدامات ذیل را معمول خواھند داشت

تعیین حداقل سني كھ پایین تر از آن نتوان كودكان را داراي قابلیت نقض                         )  الف
  قوانین كیفري محسوب كرد؛

در صورت مقتضي و مطلوب بودن، اعمال تدابیري براي برخورد با این گونھ          )  ب
ضایي، منوط بھ این كھ حقوق بشر و               كودكان بدون توسل بھ دادرسیھاي ق          
  .ضمانتھاي حقوقي كاملاً رعایت شوند

 بھ منظور تضمین این كھ با كودكان بھ روشي متناسب با رفاه و شرایط و جرم آنھا               -4
رفتار شود، باید تمھیدات گوناگوني از قبیل مقررات مراقبت، راھنمایي و نظارت و             

 خانوادة جایگزین، آموزش و               نیز مشاوره، تعلیق مجازات، نگھداري توسط                 
برنامھ ھاي آموزش حرفھ اي و سایر اقدامات جایگزین مراقبت در مؤسسات فراھم                

  .باشد
  41ماده 

مفاد پیمان نامة حاضر تأثیري بر قوانیني كھ در جھت تحقق حقوق كودك مؤثرتر                            
  :میباشند، و ممكن است جزء موارد زیر باشند، نخواھد داشت

  ضو؛ یاقوانین كشور ع) الف  
  .قوانین بین المللي لازم الاجرا در آن كشور) ب  
  

  42ماده 
كشورھاي عضو متعھد میشوند بھ طور گسترده و بھ طریقي مناسب و فعال اصول و                  

  .مفاد پیمان نامھ را بھ نحوي یكسان بھ اطلاع بزرگسالان و كودكان برسانند
  

  43ماده 
 بھ تحقق تعھدات ناشي از       بھ منظور بررسي پیشرفت كشورھاي عضو در دستیابي         -1

پیمان نامة حاضر، یك كمیتة حقوق كودك تشكیل خواھد شد كھ وظایف آن در بندھا  
  .و مواد بعدي تصریح شده است

كمیتھ از ده كارشناس تشكیل خواھد شد كھ از نظر اخلاقي حسن شھرت داشتھ باشند  -2
ده مورد تأیید و صلاحیت آنان در زمینھ ھایي كھ در پیمان نامة حاضر تصریح گردی

اعضاي كمیتھ را كشورھاي عضو، با توجھ بھ پراكندگي جغرافیایي متناسب . باشد
و نیز نظامھاي حقوقي اصلي، از میان اتباع خود انتخاب میكنند و این افراد بھ                        

 .صورت شخصي بھ انجام وظیفھ در كمیتھ خواھند پرداخت
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وسط كشورھاي عضو    اعضاي كمیتھ با رأي مخفي از میان فھرست افرادي كھ ت                   -3
ھر كشور عضو مي تواند یكي از اتباع خود را          .  نامزد شده اند، انتخاب خواھند شد     

 .نامزد نماید
اولین انتخابات كمیتھ حداكثر ظرف شش ماه پس از قابل اجرا شدن پیمان نامة                             -4

حداقل چھار ماه پیش از       .  حاضر و سپس ھر دو سال یك بار برگزار خواھد شد               
 انتخابات، دبیر كل سازمان ملل متحد طي نامھ اي از                           برگزاري ھر یك از        

كشورھاي عضو دعوت خواھد كرد ظرف دو ماه نامزدھاي خود را معرفي                           
دبیر كل متعاقباً فھرستي از اسامي ھمھ نامزدھا، بھ ترتیب حروف الفبا، و               .  نمایند

با ذكر نام كشوري كھ ھر یك را نامزد نموده است تھیھ و بھ كشورھاي عضو                          
 .ان نامة حاضر تسلیم خواھد كردپیم

انتخابات در اجلاس كشورھاي عضو كھ بھ دعوت دبیركل و در مقر سازمان ملل                   -5
در اجلاسھاي مذكور كھ با حضور دو           .  متحد تشكیل میشود، برگزار خواھد شد        

سوم كشورھاي عضو رسمیت خواھند یافت، افرادي كھ بیشترین تعداد آرا و                          
 حاضر و رأي دھندة كشورھاي عضو را بھ دست              اكثریت مطلق آراي نمایندگان    

 .آورند بھ عضویت كمیتھ انتخاب خواھند شد
اعضاي كمیتھ براي یك دورة چھار سالھ انتخاب خواھند شد و در صورتي كھ باز                    -6

دورة عضویت پنج   .  ھم نامزد شوند واجد شرایط براي انتخاب مجدد خواھند بود             
. ر پایان دو سال خاتمھ خواھد یافت         تن از اعضاي منتخب در اولین انتخابات، د           

بلافاصلھ پس از اولین انتخابات، اسامي این پنج نفر از طریق قرعھ كشي توسط                   
 .رئیس جلسھ تعیین خواھد شد

در صورتي كھ یكي از اعضاي كمیتھ فوت كند یا استعفا دھد، یا بھ ھر دلیلي اعلام                   -7
 كشور عضوي كھ این عضو نماید كھ دیگر قادر بھ انجام وظیفھ در كمیتھ نمیباشد،

را نامزد كرده است كارشناس دیگري را از میان اتباع خود معرفي خواھد كرد تا                
 .در صورت تصویب كمیتھ تا پایان دوره در كمیتھ بھ انجام وظیفھ بپردازد

 .كمیتھ آیین نامة داخلي خود را تنظیم خواھد كرد -8
 .خواھد كردكمیتھ مأموران خود را براي یك دورة دو سالھ انتخاب  -9

جلسات كمیتھ معمولاً در مقر سازمان ملل متحد یا ھر مكان مناسب دیگري كھ                        -10
كمیتھ بھ طور معمول سالانھ تشكیل جلسھ            .  كمیتھ تعیین كند برگزار خواھد شد         

مدت جلسات كمیتھ در جلسھ اي با شركت كشورھاي عضو پیمان نامة              .  خواھد داد 
 خواھد شد و در صورت لزوم           حاضر و منوط بھ تصویب مجمع عمومي تعیین            

 .مورد تجدید نظر قرار خواھد گرفت
دبیركل سازمان ملل متحد كارمندان و تجھیزات لازم را براي عملكرد ثمربخش                   -11

 .كمیتھ طبق پیمان نامة حاضر فراھم خواھد نمود
با تأیید مجمع عمومي، اعضاي كمیتھ اي كھ بھ موجب پیمان نامة حاضر تشكیل                      -12

ع سازمان ملل متحد و طبق شرایطي كھ مجمع عمومي تعیین              میشود از محل مناب    
 .مینماید حقوق دریافت خواھند كرد

  44ماده 
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كشورھاي عضو متعھد میشوند از طریق دبیركل سازمان ملل متحد گزارشاتي در   -1
مورد اقداماتي كھ بھ منظور تحقق حقوق بھ رسمیت شناختھ شده در پیمان نامة                       

فتھایي كھ در برخورداري از این حقوق صورت            حاضر بھ عمل آمده اند و پیشر        
  :گرفتھ است را بھ ترتیب زیر بھ كمیتھ تسلیم نمایند

ظرف دو سال از تاریخ لازم الاجرا شدن پیمان نامھ براي كشور عضو                             )  الف
  مربوطھ؛

  .سپس ھر پنج سال یك بار) ب
كن است   گزارشاتي كھ طبق مادة حاضر تھیھ میشوند باید عوامل و مشكلاتي كھ مم              -2

موجود باشند و بر میزان انجام تعھدات ناشي از پیمان نامة حاضر تأثیر مي گذارند                 
گزارشات، براي آن كھ دركي جامع از اجراي پیمان نامھ در                 .  را مشخص سازند   

  .كشور مربوطھ بھ دست دھند، باید حاوي اطلاعات كافي نیز باشند
میتھ تسلیم كرده است         براي آن كشور عضوي كھ گزارش اولیة جامعي بھ ك                          -3

این ماده، اطلاعات   )  ب  (1ضرورتي ندارد در گزارشات بعدي خود، موضوع بند           
  .پایھ اي كھ قبلاً ارائھ نموده است را تكرار كند

 كمیتھ میتواند از كشورھاي عضو بخواھد اطلاعات بیشتري در مورد اجراي                           -4
  .پیمان نامھ ارائھ دھند

ا ھر دو سال یك بار از طریق شوراي اقتصادي و              كمیتھ گزارش فعالیتھاي خود ر      -5
  .اجتماعي بھ مجمع عمومي تسلیم خواھد كرد

كشورھاي عضو گزارشات خود را بھ طور گسترده در كشور خود در اختیار عموم  -6
  .قرار خواھند داد

  
  45ماده 

بھ منظور ترویج اجراي ھر چھ مؤثرتر پیمان نامھ و تشویق ھمكاریھاي بین المللي در                 
  :مینھ ھاي تحت پوشش پیمان نامھز

سازمانھاي تخصصي، صندوق كودكان سازمان ملل متحد و سایر ارگانھاي                     )  الف
سازمان ملل متحد میتوانند در بررسي اجراي مفادي از این پیمان نامھ كھ در حوزه                 

كمیتھ میتواند از سازمانھاي           .  وظایف آنھا واقع میشود شركت داشتھ باشند                      
ان سازمان ملل متحد و سایر نھادھاي واجد صلاحیت كھ             تخصصي، صندوق كودك  

مناسب تشخیص دھد دعوت نماید تا در مورد اجراي پیمان نامھ در زمینھ ھاي مرتبط 
كمیتھ میتواند از سازمانھاي     .  با حوزة وظایف خود نظرات تخصصي ارائھ نمایند           

 متحد  تخصصي، صندوق كودكان سازمان ملل متحد و سایر ارگانھاي سازمان ملل            
دعوت نماید تا در مورد اجراي پیمان نامھ در زمینھ ھایي كھ در حوزه فعالیتھاي آنھا                  

  واقع میشود گزارشاتي تسلیم نمایند؛
كمیتھ میتواند، در صورتي كھ مناسب بداند، ھر گزارش دریافتي از كشورھاي                    )  ب

بھ آن  عضو را كھ حاوي درخواست براي مشاوره یا مساعدت فني یا نمایانگر نیاز                
باشد، ھمراه با ملاحظات و پیشنھاداتي كھ ممكن است كمیتھ در این زمینھ داشتھ                       
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باشد براي سازمانھاي تخصصي، صندوق كودكان سازمان ملل متحد و سایر                            
  نھادھاي واجد صلاحیت ارسال نماید؛

كمیتھ میتواند بھ مجمع عمومي توصیھ كند كھ از دبیر كل درخواست نماید از                          )  پ
 در مورد موضوعات خاصي مربوط بھ حقوق كودك مطالعاتي انجام                طرف كمیتھ 

  دھد؛
 پیمان نامة  45 و    44كمیتھ میتواند بر پایة اطلاعاتي كھ از طریق اجراي مواد                    )  ت

این گونھ پیشنھادات و . حاضر دریافت میكند پیشنھادات و توصیھ ھاي كلي ارائھ دھد
رسال گردد و ھمراه با           توصیھ ھاي كلي باید براي كشورھاي عضو مربوطھ ا                  

نظرات كشورھاي عضو، چنانچھ نظراتي موجود باشد، بھ مجمع عمومي گزارش               
  .شود

  
   46ماده 

  .پیمان نامھ حاضر جھت امضاي كلیة كشورھا مفتوح خواھد بود
  

  47ماده 
اسناد تصویب بھ دبیر كل سازمان ملل متحد         .  پیمان نامھ حاضر منوط بھ تصویب است      

  .سپرده خواھند شد
  48ماده 

اسناد الحاق بھ دبیر كل  .  پیمان نامة حاضر جھت الحاق كلیة كشورھا مفتوح خواھد ماند        
  .سازمان ملل متحد سپرده خواھند شد

  
  49ماده 

پیمان نامة حاضر سي روز پس از سپرده شدن بیستمین سند تصویب یا الحاق بھ                        -1
  .دبیر كل سازمان ملل متحد قابل اجرا خواھد بود

جرا شدن پیمان نامة حاضر در مورد ھر كشوري كھ پس از سپرده                    تاریخ لازم الا  -2
شدن بیستمین سند تصویب یا الحاق، پیمان نامھ را تصویب میكند یا بھ آن ملحق                       
میشود، سي روز پس از تاریخ سپردن سند تصویب یا الحاق توسط آن كشور                            

 .خواھد بود
  

  50ماده 
نھاد كرده و آن را بھ دبیركل          ھر یك از كشورھاي عضو میتواند اصلاحیھ اي پیش            -1

دبیركل سپس اصلاحیة پیشنھادي را براي كشورھاي . سازمان ملل متحد تحویل دھد
عضو ارسال خواھد نمود و از آنھا درخواست خواھد كرد نظر خود را دربارة                          
برپایي كنفرانس كشورھاي عضو بھ منظور بررسي و رأي گیري در مورد                               

ھ ظرف چھار ماه از تاریخ ارسال، حداقل یك سوم               چنانچ.  پیشنھادات اعلام نمایند   
كشورھاي عضو موافق برگزاري چنین كنفرانسي باشند، دبیركل كنفرانس را با                    
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ھر اصلاحیھ اي كھ مورد تصویب     .  پشتیباني سازمان ملل متحد برگزار خواھد كرد       
اكثریت كشورھاي عضو حاضر و رأي دھنده در كنفرانس قرار گیرد، جھت                            

  .مع عمومي تسلیم خواھد شدتصویب بھ مج
 مادة حاضر بھ تصویب برسد، پس از تصویب                 1اصلاحیھ اي كھ مطابق با بند            -2

 .مجمع عمومي و پذیرش دو سوم كشورھاي عضو قابل اجرا خواھد بود
زماني كھ اصلاحیھ اي قابل اجرا میشود، براي آن دستھ از كشورھاي عضو كھ آن                  -3

د و دیگر كشورھاي عضو ھمچنان ملزم بھ                را پذیرفتھ اند لازم الاجرا خواھد بو         
 .اجراي مفاد پیمان نامة حاضر و اصلاحیھ ھایي كھ قبلاً پذیرفتھ اند خواھند بود

  51ماده 
دبیركل سازمان ملل متحد متن تحفظ كشورھا را كھ در زمان تصویب یا الحاق                          -1

  .تسلیم میشوند دریافت و براي كلیة كشورھا ارسال خواھد كرد
 .دف و مقصود پیمان نامة حاضر مغایرت داشتھ باشد، مجاز نیستتحفظي كھ با ھ -2
تحفظ را میتوان در ھر زمان با ارسال اعلامیة رسمي بھ دبیركل سازمان ملل متحد  -3

. باز پس گرفت و دبیركل سپس این امر را بھ اطلاع كلیة كشورھا خواھد رساند                       
 .چنین بیانیھ اي از تاریخ وصول توسط دبیركل نافذ خواھد بود

  
  52ماده 

ھر یك از كشورھاي عضو میتواند با ارسال اعلامیة كتبي براي دبیر كل سازمان ملل                 
خروج از عضویت پیمان نامھ یك سال      .  متحد از عضویت پیمان نامة حاضر خارج شود      

  .پس از تاریخ دریافت بیانیھ توسط دبیر كل صورت میپذیرد
  53ماده 

  .دار پیمان نامة حاضر تعیین شده استدبیركل سازمان ملل متحد بھ عنوان امانت
  

  54ماده 
نسخھ اصلي پیمان نامة حاضر، كھ متون عربي، چیني، انگلیسي، فرانسھ، روسي و                    
اسپانیایي آن ھمگي از اعتبار یكسان برخوردارند، نزد دبیركل سازمان ملل متحد                         

  .تودیع خواھد شد
تھاي متبوع خود براي این     با حضور امضاء كنندگان تام الاختیار زیر كھ از طرف دول           
  .امر كاملاً مجاز میباشند، پیمان نامة حاضر بھ امضاء رسید
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پروتكل الحاقی پیمان نامھ حقوق كودك درباره خرید و فروش كودكان، خودفروشی                  
  . كودكان و ھرزه نگارِی كودكان

  2002 ژانویھ 18مصوب 

  كشورھای عضو پروتكل حاضر،

تر بھ اھداف پیمان نامھ حقوق كودك و اجرای مفاد آن             متوجھ ھستند براي دستیابي بیش     
 لازم است كھ اقدامات          36، و     35،   34،   33،   32،   21،   11،   1و از جملھ مواد          

كشورھای عضو فراتر رفتھ تا حمایت از كودك در مقابل خرید و فروش كودكان،                          
  خودفروشی كودكان وھرزه نگاری كودكان را نیز تضمین نماید، 

ند كھ پیمان نامھ حقوق كودك، حق كودك برای حمایت در مقابل                      و نیز متوجھ ھست      
ھرگونھ استثمار اقتصادی و انجام ھرگونھ كاری كھ برای او خطرناك باشد و یا مانع                    
آموزش كودك شود، یا برای سلامتی او یا رشد جسمی، روانی، معنوی، اخلاقی یا                         

  اجتماعی كودك زیانبار باشد را بھ رسمیت میشناسد، 

رانی عمیق متوجھ اھمیت و افزایش قاچاق بین المللی كودكان بھ قصد فروش                        با نگ  
  كودكان، خودفروشی كودكان و ھرزه نگاری كودكان ھستند،

عمیقا نگران گسترش و تداوم شیوه ھای گردشگری جنسی بوده كھ كودكان بھ ویژه در                
معرض خطر آن ھستند و آن مستقیما باعث افزایش خرید و فروش كودكان،                                       

  ودفروشی كودكان و ھرزه نگاری كودكان میگردد،خ

دریافتھ اند كھ گروھھای آسیب پذیر خاص، از جملھ كودكان دختر، بیشتر در معرض                   
خطر استثمار جنسی ھستند و نسبت كودكان دختر درمیان استثمار شدگان جنسی بھ                      

  مراتب بیشتر میباشد، 

رنت و سایر فناوریھای نوین       نگران افزایش دسترسی بھ ھرزه نگاری كودكان در اینت           
ھستند و كنفرانس بین المللی مبارزه با ھرزه نگاری كودكان در اینترنت، كھ در سال                      

 در شھر وین برگزار شد، و بخصوص توافق این كنفرانس در مورد مجرمیت                  1999
تولید، توزیع، صادرات، مخابره، واردات، تملك ارادی و تبلیغ ھرزه نگاری كودكان در 

 المللی را فرا میخواند و بر اھمیت ھمكاری نزدیكتر مابین دولتھا و صنعت                   سطح بین 
  اینترنت تاكید مینمایند،

معتقدند كھ برای تسھیل از میان بردن خرید و فروش كودكان، خودفروشی كودكان و                  
ھرزه نگاری كودكان باید بھ اتخاذ یك رویكرد جامع برای مقابلھ با عوامل موثر آن از                  

 اقتصادی،   -تادگي، فقر، تبعیض اقتصادی، ساختار نابرابر اجتماعی                جملھ عقب اف     
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 شھری، تبعیض       -خانواده ھای از ھم پاشیده، كمبود آموزش، مھاجرت روستایی                       
جنسیتی، رفتارھای جنسی غیر مسئولانھ بزرگسالان، رفتارھای سنتی زیان آور، در                 

  گیریھای مسلحانھ و قاچاق كودكان پرداخت، 

رای كاستن تقاضای خرید و فروش كودكان، خودفروشی كودكان و              ھمچنین معتقدند ب   
ھرزه نگاری كودكان لازم است كھ برای بالابردن آگاھی عمومی تلاش شود، و                               
ھمچنین تقویت ھمكاری جھانی در میان تمام طرفھای درگیر و بھبود اجرای قوانین در    

  سطح ملی حائز اھمیت است،

ین المللی مناسب برای حمایت از كودكان، و از آن             با تاكید بر تامین ابزار حقوقی و ب          
جملھ پیمان نامھ لاھھ درباره حمایت از كودكان و ھمكاری در زمینھ فرزندخواندگی بین 
كشورھا، پیمان نامھ لاھھ درباره جوانب مدنی كودك ربایي بین المللي، پیمان نامھ لاھھ 

تقویت و ھمكاری در ارتباط درباره جوانب قضایی، قوانین مربوطھ، برسمیت شناختن، 
 182با مسئولیت والدین و اقدامات مربوط بھ حمایت از كودكان و پیمان نامھ شماره                     

سازمان بین المللی كار درباره منع و اقدام فوری برای از میان بردن بدترین اشكال كار 
  كودك، 

ه ای است كھ   از حمایت ھمھ جانبھ از پیمان نامھ حقوق كودك كھ نشان دھنده تعھد گسترد             
  برای پیشبرد و پشتیبانی از حقوق كودك وجود دارد ترغیب شدند،

با آگاھی از اھمیت اجرای مفاد برنامھ اقدام برای جلوگیری از خرید و فروش كودكان، 
خودفروشی كودكان و ھرزه نگاری كودكان و اعلامیھ و دستور كار برای اقدام كھ در                

 تا  27ی از كودك برای مقاصد تجاری، كھ از             كنفرانس جھانی بر علیھ استثمار جنس        
 در شھر استكھلم برگزار گردید اتخاذ شد و سایر تصمیمھا و                      1996 اوت سال       31

  توصیھ ھای نھادھای بین المللی، 

و توجھ خاص بھ اھمیت سنتھا و ارزشھای فرھنگی ھمھ مردمان در حمایت و رشد                       
  متوازن كودك،

  

  

  :مطابق اصول زیر موافقت كردند كھ

  1ماده 
كشورھای عضو، خرید و فروش كودكان، خودفروشی كودكان و ھرزه نگاری كودكان           

  . را آنگونھ كھ در این پروتكل آمده است منع خواھند كرد
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  2ماده 
  :در این پروتكل

خرید و فروش كودكان بھ معنی ھرگونھ اقدام یا معاملھ ای است كھ فردی یا                        )الف(
ای مبلغی و یا سایر مسائل بھ دیگری منتقل             گروھی از افراد، كودكي را در از         

  میكند؛
خودفروشی كودكان بھ معنی استفاده از كودكان در فعالیتھای جنسی در ازای                       )ب(

  پرداخت وجھ و یا مسائل دیگر است؛
ھرزه نگاری كودكان بھ معنی نمایش از ھر طریق میباشد كھ در آن كودكان یا                        )ج(

لیتھای بارز جنسی باشند و یا آلات              بصورت واقعی و یا مجازی مشغول فعا              
  .تناسلی كودك برای مقاصد  جنسی بھ نمایش گذاشتھ شود

  

  3ماده 
 ھر كشور عضو تضمین خواھد كرد كھ دست كم موارد و اقدامات زیر كاملا تحت                  -1

قوانین جزایی و جنایی آن كشور قرار گیرند، خواه در داخل كشور اتفاق افتاده باشند و                 
  :ز آن و یا توسط فرد انجام شود و یا بصورت سازمان یافتھخواه در خارج ا

  : آمده است2در مقولھ خرید و فروش كودكان آنگونھ كھ در ماده ) الف(
كھ برای مقاصد زیر       ھرگونھ عرضھ، تحویل و دریافت كودكان بھ ھر شكل           

  :باشد
  استثمار جنسی كودكان

  انتقال اندامھای بدن كودك برای سودجویی؛
   كودك برای كار اجباری؛استفاده از

 كسب رضایت غیر قانونی، بھ عنوان واسطھ، برای فرزندخواندگی كودك كھ                   
  مغایر با ابزار قانونی بین المللی موضوعھ برای فرزندخواندگی باشد؛

عرضھ، در اختیار گرفتن، خریداری یا تامین یك كودك برای خودفروشی،                            )ب(
   آمده است؛2آنگونھ كھ در ماده 

ھ، توزیع، انتشار، واردات، صادرات، عرضھ، فروش یا داشتن مطالب                          تھی  )ج(
  . آمده است2ھرزه نگاری كودك برای مقاصد فوق آنگونھ كھ در ماده 

 بنا بر مفاد قوانین ملی كشور عضو، با ھر گونھ اقدام برای ارتكاب اعمال فوق و                      -2
  . رد خواھد شدتبانی و ھمدستی در ھر یك از این اعمال نیز بھ ھمان صورت برخو

 ھر كشور عضو یك چنین اعمال خلافی را با توجھ بھ ماھیت وخیم آنھا و با                                   -3
  .مجازاتھای مناسب كیفر خواھد كرد

 ھر كشور عضو با استناد بھ قوانین ملی، در صورت نیاز اقدام بھ برقراری قوانین                  -4
 ماده  1د  جزایی برای شخصیتھای حقوقی خواھد نمود كھ مرتكب تخلفات آمده در بن                   

بنا بر اصول قانونی ھر كشور عضو، جرایم شخصیتھای حقوقی میتواند            .  كنونی شوند 
  . جنایی، مدنی یا اداری باشد
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 كشورھای عضو تمام اقدامات حقوقی و اداری را بكار خواھند برد تا از تبعیت تمام -5
لی اطمینان  افرادی كھ درگیر كار فرزندخواندگی كودك ھستند از ابزار قانونی بین المل              

  . حاصل نمایند

  4ماده 
 ھر كشور عضو اقدامات لازم را برای تسری حقوق جزایی خود بھ كلیھ جرایم ذكر -1

 در صورتیكھ آن جرایم در خاك آن كشور و یا بر كشتیھا و                          1 بند    3شده در ماده       
  .ھواپیماھای ثبت شده در آن كشور اتفاق بیافتد انجام خواھد داد

امات لازم را برای تسری حقوق جزایی خود بھ كلیھ جرایم ذكر  ھر كشور عضو اقد-2
  : و در موارد زیر بھ عمل خواھد آورد1 بند 3شده در ماده 

  وقتیكھ شخص مجرم، تابعیت آن كشور را داشتھ باشد و یا مقیم آن كشور باشد؛  )الف(
  . وقتیكھ قربانی تابع آن كشور باشد  )ب(
 تسری حقوق جزایی خود بھ آن جرایم فوق               ھر كشور عضو اقدامات لازم برای          -3

الذکر را در زمانیكھ متھم بھ ارتکاب جرم در آن كشور بسر میبرد و از استرداد او بھ                     
كشوری كھ در آن جرم اتفاق افتاده بھ دلیل آنكھ تابعیت این كشور را دارد خودداری                       

  . میشود، بھ عمل خواھد آورد
  . مطابق با قوانین داخلی اجرا میشوند نمیباشد پروتكل كنونی، نافی حقوق جزایی كھ -4

  5ماده 
 ذكر شد حتما در فھرست جرایم قابل استرداد در ھر               1 بند   3 جرایمی كھ در ماده        -1

معاھده استرداد بین كشورھا قرار خواھد گرفت و بھ عنوان جرایم قابل استرداد در                        
  . اد منظور خواھد شدمعاھداتی كھ قبلا بھ امضا رسیده و بر اساس شرایط ھر قرارد

 چنانچھ كشور عضوی كھ استرداد را مشروط بھ وجود معاھده استرداد با كشور                      -2
دیگر میسازد درخواست استردادی را از كشور عضو دیگری كھ معاھده استرداد با آن            
ندارد دریافت كند میتواند این پروتكل را بھ عنوان یك مبنای قانونی برای استرداد در                    

استرداد بر اساس شرایط قانونی ای كھ كشور            .  رایم یاد شده بھ كار ببرد         ارتباط با ج   
  . درخواست كننده تامین مینماید انجام خواھد شد

 كشورھای عضوی كھ استرداد را مشروط بھ وجود معاھده استرداد نمیکنند، این                     -3
ن جرایم را بھ عنوان جرایم قابل استرداد در میان خود و بر اساس شرایطی كھ قانو                        

  . كشور درخواست كننده تامین مینماید منظور خواھند كرد
 بھ منظور استرداد بین كشورھای عضو، بھ گونھ ای با این جرایم برخورد خواھد                    -4

شد كھ ارتكاب آن نھ فقط در كشور رخ داده بلكھ در تمام كشورھایی كھ مایل بھ تسری                   
  .  ھستند جرم محسوب بشود4حقوق جزایی خود طبق ماده 

 1 پاراگراف     3 چنانچھ درخواست استردادي در ارتباط با جرایم آمده در مادة                          -5
دریافت شود كھ كشور عضو درخواست شده بھ دلیل تابعیت متھم از استرداد او                                
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خودداري نماید، آن كشور باید اقداماتی را بھ عمل آورد تا پرونده را بھ مقامات                                 
  . ذیصلاح خود برای پیگرد قانونی تحویل نماید

  6ماده 
 كشورھای عضو بیشترین كمك ممكن را بھ یكدیگر در تحقیق، یا پیگرد جنایی یا                     -1

 بھ عمل خواھند آورد و از آن جملھ ٣ ماده ١استرداد در ارتباط با جرایم مندرج در بند 
  . است كمك بھ جمع آوری مداركی كھ برای پیگرد قانونی لازم میباشد

 ماده حاضر و مطابق با ھر معاھده یا          1 بند    كشورھای عضو بھ تعھدات خود تحت       -2
ترتیبات دیگری كھ برای كمكھای قضایی دوجانبھ در میان خود دارند، عمل خواھند                    

در صورت عدم وجود چنین معاھداتي، كشورھاي عضو بیشترین كمك را بر                   .  نمود
  . اساس قوانین داخلي خود در اختیار یكدیگر قرار خواھند داد

  

  7مادة 
  : ي عضو بر طبق قوانین داخلي خود سعي خواھند كرد تا كشورھا-1
  :در صورت لزوم اقداماتي را براي ضبط و مصادرة موارد زیر بعمل آورند  )الف(

كالاھا، از قبیل مواد، داراییھا و سایر ابزاري كھ براي ارتكاب جرم یا تسھیل آن 
  تحت این پروتكل مورد استفاده قرار گرفتھ است؛

  از ارتكاب جرم؛درآمدھای حاصلھ 
درخواست ضبط و مصادرة كالاھا و درآمدھای تحت بند الف را كھ از طرف                        )ب(

  سایر كشورھاي عضو دریافت میكنند اجرا نمایند؛
اقداماتي براي تعطیلی موقت یا دائمي اماكني كھ در آنھا جرم اتفاق افتاده است را            )ج(

  . بھ عمل آورند
  

  8ماده 
ا اتخاذ خواھند كرد تا از حقوق و منافع كودكان قرباني             كشورھاي عضو اقداماتی ر    -1

رفتارھاي خلاف قانون ذكر شده در این پروتكل و در تمام مراحل پیگرد قانوني حمایت 
  :شود، خصوصا از طریق

تشخیص آسیب پذیر بودن كودكان قرباني و انجام اقداماتی كھ نیازھاي ویژة                     )الف(
  دادن، را مورد شناسایي قرار دھد؛ایشان، منجملھ نیازھاي ویژة شھادت 

مطلع ساختن كودكان قرباني از حقوق، وظایف، برنامھ، زمان و روند دادرسي                  )ب(
  آنھا و از ترتیب پروندة ایشان؛ 

اجازة ابراز نظر، نیازھا و نگرانیھاي كودكان قرباني و توجھ بھ آنھا در جریان                   )ج(
ر قرار میگیرد بھ نوعي كھ با   دادرسي و ھرگاه كھ منافع شخصي ایشان تحت تاثی        

  . مقررات دادرسي قوانین كشوري سازگاري داشتھ باشد
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  تامین خدمات پشتیباني مناسب براي كودكان قرباني در تمام جریان دادرسي؛   )د(
در صورت لزوم، حمایت از امور خصوصي و ھویت كودكان قرباني و اتخاذ                      )ه(

 از انتشار اطلاعات غیر ضروري تدابیري مطابق با قوانین كشوري براي پرھیز     
  كھ منجر بھ تشخیص ھویت كودكان قرباني شود؛ 

تامین امنیت كودكان قرباني در موارد لازم و ھمچنین خانواده ھا و شاھدان ایشان                )و(
  از تھدیدھا و تلافي جویي ھا؛

پرھیز از تاخیرھاي غیر ضروري در رسیدگي بھ پرونده ھا و اجراي احكام                           )ز(
  . ارت بھ كودكان قربانيپرداخت خس

 كشورھاي عضو تلاش خواھند كرد تا عدم اطمینان از سن واقعي قرباني باعث                        -2
  . جلوگیري از تحقیقات جنایي و از جملھ تحقیقات با ھدف تعیین سن قرباني نشود

 كشورھاي عضو تلاش خواھند كرد كھ رفتار نظام قضایي آنھا با كودكان قرباني                    -3
ن پروتكل بھ نوعي باشد كھ منافع عالیھ كودك ھمواره مورد توجھ               جرایم مذكور در ای    
  . اصلي قرار بگیرد

 كشورھاي عضو اقداماتي را بھ عمل خواھند آورد تا آموزش لازم، خصوصا                            -4
آموزشھاي حقوقي و روانشناختی، بھ افرادي كھ با قربانیان جرایم ذكر شده در این                         

  . پروتكل كار میكنند داده شود
اي عضو در صورت لزوم اقداماتي را اتخاذ خواھند نمود تا امنیت و عزت                كشورھ -5

افراد یا سازمانھایي كھ دست اندر كار پیشگیري و یا مراقبت و یا بھبود وضعیت                             
  . قربانیان چنین جرایمي ھستند حفظ شود

 ھیچ یك از مفاد این ماده نباید بھ گونھ اي تفسیر شود كھ مغایر و یا ناسازگار با                              -6
  . قوق متھمان براي یك دادگاه بیطرف و عادلانھ باشدح
  
  9 هماد
 كشورھاي عضو، قوانین، مقررات اداري، سیاستھاي اجتماعي و برنامھ ھاي                           -1

پیشگیري جرایمي كھ در این پروتكل آمده است را ایجاد، تقویت، اجرا و ترویج خواھند 
 مقابل چنین اعمالي آسیب      باید توجھ ویژه اي بھ حمایت از كودكاني بشود كھ در             .  كرد

  . پذیر ھستند
 كشورھاي عضو باید بھ بالابردن آگاھي عمومي و از جملھ آگاھی كودكان از                             -2

طریق اطلاعات بھ ھر وسیلھ مناسب، آموزش و كارآموزي دربارة روشھاي پیشگیري    
كشورھاي عضو در جھت     .  و اثرات مخرب جرایم ذكر شده در این پروتكل بپردازند             

ھدات خود در چارچوب این ماده باید مشاركت محلي و بخصوص مشاركت                اجراي تع 
كودكان و كودكان قرباني در چنین برنامھ ھاي اطلاعاتي، آموزشي و كارآموزي و در               

  . سطح بین المللي را تشویق كنند
 كشورھاي عضو، تمام عملیات ممكن با ھدف تضمین تمام كمكھاي مناسب بھ                            -3

از جملھ برگشت كامل ایشان بھ اجتماع و بازپروري جسمي و قربانیان چنین جرایمي و 
  .روانی آنھارا بھ اجرا خواھند گذاشت
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 كشورھاي عضو تضمین خواھند كرد كھ كودكان قرباني جرایم تشریح شده در این                -4
پروتكل، دسترسي بھ فرایندھاي مناسب براي احقاق و جبران تمامي خسارتھاي وارده               

  . ئول بوده اند را خواھند داشتاز آنھایي كھ قانونا مس
 كشورھاي عضو باید بھ اتخاذ مقرراتي مناسب پرداختھ كھ ھدف از آنھا جلوگیري                 -5

  . موثر از تولید و  انتشار مواد تبلیغاتي جرایم تشریح شده در این پروتكل باشد
  
  10 هماد
ریق  كشورھاي عضو، تمامي اقدامات لازم براي تقویت ھمكاري بین المللي از ط                   -1

تمھیدات دوجانبھ، منطقھ اي و چندجانبھ را بعمل خواھند آورد تا از فعالیت مرتكبین                      
خرید و فروش كودكان، خودفروشی كودكان، ھرزه نگاري كودكان و گردشگري                         

. جنسي كودكان پیشگیری شده و آنھا شناسایي، تحت پیگرد، محاكمھ و مجازات گردند              
ي بین المللي را مابین مقامات خود و             ھمچنین كشورھاي عضو، ھمكاري و ھماھنگ          

سازمانھاي غیر دولتي ملي و بین المللي و دیگر سازمانھاي بین المللي تقویت خواھند                  
  . كرد

 كشورھاي عضو، ھمكاري بین المللي براي كمك بھ درمان جسمي و روانی و                             -2
  . بازگرداني اجتماعي كودكان قرباني را افزایش خواھند داد

تلاش براي ھمكاري بین المللي بھ منظور شناسایي و برخورد با              كشورھاي عضو     -3
عوامل ریشھ اي ھمچون فقر و توسعھ نیافتگي كھ بھ آسیب پذیري كودكان در مقابل خرید 
و فروش كودكان، خودفروشی كودكان و ھرزه نگاري كودكان دامن میزنند را افزایش             

  . خواھند داد
الي، فني و غیره دارند این كمكھا را براي          كشورھاي عضوي كھ توانایي كمكھاي م      -4

  .  برنامھ ھاي موجود دوجانبھ، منطقھ اي و چند جانبھ تامین خواھند نمود
  

  11ماده 
ھیچیك از مفاد این پروتكل، مواد قانوني دیگري كھ بھ تحقق حقوق كودكان بیشتر كمك   

  : واھد كردمیكنند و احتمالا در مجموعھ ھاي قانوني زیر وجود دارند را نقض نخ
  .قانون كشور عضو  )الف(
  .قانون بین المللي حاكم بر كشور عضو )ب(
  

  12ماده 
 ھر كشور عضو، ظرف دو سال از زمان پذیرش این پروتكل طي گزارشي جامع                   -1

اطلاعات مربوط بھ كلیھ اقدامات انجام شده در زمینة اجراي مفاد و مقررات این                              
  . خواھد كردپروتكل را بھ كمیتة حقوق كودك تسلیم 

 ھر كشور عضو، در پي تسلیم گزارش جامع خود اقدام بھ منظور نمودن ھر گونھ                    -2
 پیمان  44اطلاع دیگري كھ مرتبط با اجراي پروتكل كنوني بوده و در راستاي مادة                     
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. نامھ حقوق كودك باشد را در گزارشھاي بعدي بھ كمیتة حقوق كودك تسلیم خواھد كرد     
  . روتكل، ھر پنج سال یك گزارش ارائھ خواھند دادتمام كشورھاي عضو این پ

 كمیتة حقوق كودك ممكن است از كشور عضو، اطلاعات بیشتري در زمینة اجراي   -3
  .این پروتكل درخواست كند

  
  13 هماد
 پروتكل كنوني براي تصویب در اختیار كلیھ كشورھایي كھ عضو پیمان نامھ حقوق -1

  . ند قرار میگیردكودك ھستند و یا آنرا امضا كرده ا
 این پروتكل آماده است تا از طرف كشورھاي عضو پیمان نامھ حقوق كودك و                           -2

كشورھایي كھ آنرا امضا كرده اند مورد تصویب قرار بگیرد و یا مواردي بھ آن افزوده             
موارد تصویب شده و متمم در نزد دبیر كل سازمان ملل متحد نگھداري خواھد                   .  شود
  . شد
  

  14ماده 
ن پروتكل ظرف سھ ماه از دریافت دھمین تصویب نامھ  یا متمم، لازم الاجرا                          ای -1

  . خواھد بود
 براي ھر كشوري كھ پروتكل حاضر را تصویب كند و یا بھ آن بپیوندد، این پروتكل -2

  . بھ فاصلھ یك ماه از تاریخ تسلیم مصوبھ یا متمم، لازم الاجرا خواھد بود
  
  15 هماد
ند در ھر زمان كھ مایل باشد پیوستن خود بھ این پروتكل را                ھر كشور عضو میتوا    -1

از طریق یك یادداشت كتبي بھ دبیر كل سازمان ملل متحد فسخ نماید و دبیر كل متعاقبا                  
این موضوع را بھ اطلاع كلیھ كشورھاي عضو دیگر و كشورھایي كھ پیمان نامھ                          

ك سال پس از تاریخ دریافت اعلام فسخ، ی. حقوق كودك را امضا نموده اند خواھد رساند
  . آن توسط دبیر كل سازمان ملل متحد لازم الاجرا خواھد بود

 فسخ این پروتكل باعث از میان رفتن تعھدات كشور عضو دربارة موارد موضوع                 -2
. این پروتكل و جرایمي كھ قبل از لازم الاجرا شدن اعلام فسخ، رخ داده اند نخواھد شد                

 وجھ موارد مورد بررسي از طرف كمیتة حقوق كودك كھ ھمچنین فسخ پروتكل بھ ھیچ
  . قبل از تاریخ فسخ آغاز شده اند را تحت تاثیر قرار نخواھد داد

  
  16 هماد
 ھر كشور عضو میتواند متممي را پیشنھاد و بھ دبیر كل سازمان ملل متحد تسلیم                       -1

كشورھاي عضو  دبیر كل پس از دریافت این پیشنھاد مراتب را بھ اطلاع سایر                 .  نماید
میرساند و از آنھا درخواست مینماید كھ نظر خود را در مورد برگزاري اجلاس                              

در .  كشورھاي عضو براي بررسي و راي گیري در مورد متمم پیشنھادي اعلام نمایند             
صورتي كھ ظرف چھار ماه از تاریخ ارسال این درخواست، حداقل یك سوم كشورھاي 
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ین اجلاسي اعلام نمایند، دبیر كل اجلاس را تحت          عضو تمایل خود را بھ برگزاري چن       
ھر متممي كھ بھ تصویب اكثریت           .  نظارت سازمان ملل متحد برگزار خواھد نمود            

كشورھاي عضو حاضر در اجلاس برسد براي تصویب نھایي بھ مجمع عمومي                            
  . سازمان ملل متحد ارائھ خواھد شد

ضر تنظیم شود و بھ تصویب          ماده حا   1 ھر متممي كھ بھ طریق ذكر شده در بند                 -2
نھایي مجمع عمومي سازمان ملل متحد نیز برسد و از طرف دو سوم كشورھاي عضو          

  . نیز پذیرفتھ شود لازم الاجرا خواھد بود
باید آنرا كشورھاي عضوي كھ آنرا پذیرفتھ اند كلیھ  ھرگاه متممي لازم الاجرا شود، -3

ین پروتكل و متممھاي قبلي را كھ           و براي سایر كشورھاي عضو، مفاد ا          نموده  اجرا  
  . پذیرفتھ اند لازم الاجرا خواھد بود

  
  17 هماد
 پروتكل كنوني كھ نسخھ ھاي عربي، چیني، انگلیسي، فرانسھ، روسي و اسپانیایي آن -1

  . بطور برابر سندیت دارند در بایگاني سازمان ملل متحد نگھداري خواھد شد
 تائید شده از پروتكل حاضر را بھ تمام                    دبیر كل سازمان ملل متحد یك نسخة                -2

كشورھاي عضو پیمان نامھ و كشورھایي كھ پیمان نامھ را امضا كرده اند ارسال                            
  . خواھد نمود
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بکارگیری كودكان در مناقشات       پروتكل الحاقي بھ پیمان نامھ حقوق كودك دربارة                
  مسلحانھ

  
  . لازم الاجرا میباشد2002 فوریھ 12از تاریخ 

  
  عضو پروتكل حاضر،كشورھاي 

از حمایت ھمھ جانبة از پیمان نامة حقوق كودك كھ نشانة تعھد گسترده براي تلاش در                  
  ارتقا و حمایت از حقوق كودك میباشد تشویق شده اند،

بار دیگر تاكید میكنند كھ حقوق كودك نیازمند حمایت خاص است و خواستار پیشرفت                
ن رشد و آموزش ایشان در شرایط          مستمر و بدون تبعیض وضعیت كودكان و ھمچنی           

  صلح و امنیت ھستند، 

از اثرات مخرب و دامنھ دار مناقشات مسلحانھ بر كودكان و پیامدھاي بلندمدت آن بر                    
  صلح پایدار، امنیت و توسعھ دل نگران ھستند،

گرفتار شدن كودكان در وضعیتھاي مناقشات مسلحانھ و حملة مستقیم بھ مناطقي كھ بنا               
ین المللي حفاظت شده بوده منجملھ محلھایي كھ معمولا تعداد زیادي از                       بر قوانین ب    

  كودكان در آن حضور دارند مانند مدارس و بیمارستانھا را محكوم میكنند،

یادآور میشوند كھ بر اساس حكم دادگاه بین المللي جنایي رم، ثبت نام و سربازگیري                       
ر شركت در فعالیتھاي خصمانھ،       سال سن یا استفاده از آنھا بھ منظو           15كودكان زیر   

چھ در مناقشات مسلحانة بین المللي و چھ غیر بین المللي، در زمرة جنایات جنگي                            
  محسوب میگردد، 

در نتیجھ چنین میپندارند كھ براي تقویت ھر چھ بیشتر اجراي حقوق بھ رسمیت شناختھ 
 در مناقشات    شده در پیمان نامة حقوق كودك لازم است تا حمایت از كودكان گرفتار                   

  مسلحانھ افزایش یابد،

 پیمان نامھ حقوق كودك مشخص شده است كھ منظور از             1یادآور میشوند كھ در مادة       
 سال سن داشتھ باشد مگر بنا بر           18كودك در آن پیمان نامھ ھر فردي است كھ زیر                

  قانوني كھ كودك مشمول آن است، سن كمتري براي بزرگسالي قید شده باشد، 

د كھ یك پروتكل الحاقي بھ پیمان نامھ براي بالا بردن سن سربازگیري و                  مطمئن ھستن 
شركت افراد در مناقشات مسلحانھ كمك بزرگي بھ اجراي این اصل خواھد نمود كھ                       
بھترین منافع كودك باید در تمام اقدامات مربوط بھ كودكان مورد توجھ اصلي قرار                       

  بگیرد،
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مایي بین المللي صلیب سرخ و ھلال احمر        یادآور میشوند كھ در بیست و ششمین گردھ        
 برگزار شد، از طرفھاي درگیر مناقشھ خواستھ شد تا ھر تلاش                1995كھ در دسامبر     

 سال در مناقشات بکار        18ممكن را برای اطمینان از عدم بکارگیری كودكان زیر                  
  بندند،

 منع و    سازمان جھاني كار در بارة       182از تصویب بھ اتفاق آرای پیمان نامة شماره             
اقدام فوري براي از میان بردن بدترین اشكال كار كودك استقبال میكنند كھ در آن                             

  ھرگونھ سربازگیري قھري یا اجباري كودكان در مناقشات مسلحانھ منع شده است، 

با نگراني تمام ھرگونھ سربازگیري، آموزش و استفاده از كودكان در مناقشات درون                 
سلح غیر از نیروھاي ارتش ھر كشور را محكوم            و برون مرزي، توسط گروھھاي م       

کرده و افرادي را كھ بھ سربازگیري، آموزش و استفاده از كودكان میپردازند را                             
  مسئول میشناسند،

وظیفة تمام طرفھاي درگیر در مناقشات مسلحانھ را در رعایت مفاد قوانین                                         
  انساندوستانة بین المللي یادآور میشوند،

كل حاضر ناقض اھداف و اصول بیان شده در منشور سازمان ملل تاكید میكنند كھ پروت
  ، و ھنجارھاي مربوط بھ قوانین انساندوستانھ نیست،51متحد و از جملھ مادة 

میدانند كھ براي حمایت از كودكان گرفتار در مناقشات مسلحانھ و اشغال نظامي،                           
ر و رعایت ابزار شرایط صلح و امنیت متكي بر احترام كامل بھ اھداف و اصول منشو          

  حقوق بشر مربوطھ امري ضروري است، 

متوجھ نیازھاي ویژة آن دستھ از كودكان ھستند كھ بیشتر در برابر سربازگیري یا                         
  استفاده در مناقشات بخاطر وضعیت اقتصادي یا اجتماعي و یا جنسیت آسیب پذیرند، 

 كودكان در    ضرورت توجھ بھ ریشھ ھاي اقتصادي، اجتماعي و سیاسي گرفتار شدن                
  مناقشات مسلحانھ را از نظر دور نمیدارند، 

بھ ضرورت تقویت ھمكاري بین المللي در اجراي پروتكل حاضر و ھمچنین پیشرفت                
جسمي و رواني و بازگرداني اجتماعي كودكاني كھ قرباني مناقشات مسلحانھ اند واقف               

  ھستند، 

ا در اطلاع رساني و      مشاركت جوامع محلي و بخصوص كودكان و كودكان قرباني ر            
  برنامھ ھاي آموزشي مربوط بھ اجراي پروتكل تشویق میكنند،

  :بر موارد زیر توافق كرده اند
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  1ه ماد

كشورھاي عضو ھمھ گونھ اقدام لازم را بھ عمل خواھند آورد تا اطمینان حاصل نمایند   
 درگیریھا  سالگي نرسیده اند در18ھیچیك از افراد نیروھاي مسلح آنھا كھ ھنوز بھ سن 

  .شركت مستقیم نداشتھ باشند
  

  2ماده 
 سال را بھ طور اجباري بھ             18كشورھاي عضو متعھد میشوند كھ افراد زیر سن                  

  . خدمت سربازي در نیروھاي مسلح خود در نیاورند
  

  3 ماده
 كشورھاي عضو حداقل سن سربازگیري اختیاري در نیروھاي مسلح خود را                            -1

 پیمان نامة حقوق كودك آمده است بھ تدریج افزایش                   3، بند     38آنگونھ كھ در ماده         
خواھند داد و اصول مطرح شده در آن ماده را در نظر گرفتھ و میپذیرند كھ بر اساس                     

  . سال سزاوار حمایت ویژه ھستند18پیمان نامھ، افراد زیر سن 
 ھر كشور عضو، پس از تصویب یا پیوستن بھ این پروتكل اعلامیھ اي صادر خواھد -2
رد كھ بر اساس آن حداقل سن سربازگیري اختیاري در نیروھاي مسلح ملي خود را                    ك

تعیین كرده و بھ وضع مقرراتي خواھد پرداخت تا از سربازگیري اجباري و قھري                       
  . جلوگیري بھ عمل آورد

 سال را بھ         18 كشورھاي عضوي كھ اجازة سربازگیري داوطلبانة زیر سن                         -3
د دستورالعملھاي احتیاطي تنظیم كنند تا دست كم موارد           نیروھاي مسلح خود میدھند بای     

  :زیر را تضمین نمایند
  این سربازگیریھا واقعا داوطلبانھ باشد؛  )الف(
  این سربازگیریھا با رضایت اولیا و یا سرپرستان قانوني افراد انجام شود؛ )ب(
  شود؛بھ این افراد اطلاع كامل در بارة وظایف آنھا در خدمت سربازي داده   )ج(
ازاین افراد قبل از ورود بھ خدمت سربازي، مدارك معتبري كھ نشان دھندة سن                   )د(

  . ایشان باشد دریافت كنند
 ھر كشور عضو میتواند اعلامیة خود را جھت سندیت بیشتر بھ دبیر كل سازمان                      -4

. ملل متحد ارائھ نموده نماید تا از آن طریق بھ اطلاع كلیھ كشورھاي عضو دیگر رسد                
  .  یادداشت از تاریخ دریافت آن توسط دبیر كل لازم الاجرا خواھد بوداین
 پیمان نامة حقوق كودك، ضرورت بالا بردن سن،             29 و    28 در مطابقت با مواد         -5

 مادة حاضر مشمول مدارسي كھ تحت نظارت نیروھاي مسلح كشور عضو              1طبق بند   
  . ھستند نمیشود
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  4 هماد
 نیروھاي مسلح كشور عضو ھستند نباید تحت ھیچ           گروھھاي مسلحي كھ متمایز از      -1

  . سال در مناقشات اقدام نمایند18شرایطي بھ سربازگیري و یا استفاده از افراد زیر 
 برای پیشگیری از سربازگیري و استفاده  از چنین افرادی، كشورھاي عضو باید                     -2

ازات چنین   تمام اقدامات ممكن منجملھ اقدامات قانوني لازم براي ممنوعیت و مج                        
  . اقداماتي را بھ عمل آورند

 اجرای مادة حاضر، وضعیت قانوني ھیچیك از طرفین مناقشات مسلحانھ را تحت                  -3
  . تاثیر قرار نمیدھد

  
  5 هماد

ھیچ جزئی از این پروتكل نباید ناقض آن موادي از قانون یك كشور عضو یا ابزار بین 
باشد كھ بھ نحو بھتري حقوق كودك را تحقق    المللي و یا قوانین انساندوستانة بین المللي        

  . میبخشند
  

  6ماده 
 ھر كشور عضو، تمام اقدامات لازم قانوني، اداري و غیره براي تضمین اجرای                      -1

  . موثر مفاد پروتكل حاضر در حوزة استحفاظي خود را بعمل خواھد آورد
وسیلة ممكن   كشورھاي عضو متعھد میشوند تا اصول و مفاد این پروتكل را بھ ھر                 -2

  . بھ اطلاع بزرگسالان و كودكان رسانده و تبلیغ نمایند
 كشورھاي عضو تلاش خواھند كرد اطمینان حاصل یابند افرادي كھ مغایر با این                     -3

پروتكل بھ سربازي گرفتھ شده و یا در درگیریھا از آنھا استفاده شده خلع سلاح شوند و              
  . یا بھ ھر صورت دیگري از خدمت مرخص گردند

  
  7ماده 

 كشورھاي عضو باید در اجراي پروتكل حاضر و از آن جملھ در جلوگیري از                           -1
ھرگونھ اقدام مغایر با این پروتكل و در بھبود وضعیت و بازگرداني اجتماعي افرادي                 
كھ قرباني چنین اعمال خلافي شده اند، با یكدیگر ھمكاري كنند و این ھمكاریھا میتوانند               

این مساعدتھا و ھمكاریھا با ھماھنگي با . ا مساعدتھاي مالي باشنددر زمینھ ھاي فني و ی
  . كشورھاي عضو مایل بھ ھمكاري و سازمانھاي بین المللي مربوطھ انجام خواھد شد

 كشورھاي عضوي كھ قادر بھ تامین چنین كمكھایي ھستند باید از طریق برنامھ ھاي    -2
 و یا از طریق یك صندوق كمكھاي              چند جانبھ و یا دو جانبھ و یا برنامھ ھاي دیگر                 

  . داوطلبانھ كھ مطابق با قوانین مجمع عمومي باشد اقدام نمایند
  

  8ماده 
 ھر كشور عضو ظرف دوسال از تاریخ لازم الاجرا شدن این پروتكل براي آن                         -1

كشور، باید گزارشي بھ كمیتھ حقوق كودك حاوي كلیھ اطلاعات مرتبط با اقدامات                         
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ھ اجراي مفاد این پروتكل و از جملھ اقدامات انجام شده در زمینة                    انجام شده در زمین     
  . اجراي مفاد مربوط بھ مشاركت و سربازگیري را ارائھ دھد

 بھ دنبال ارائة گزارش جامع، ھر كشور عضو باید در گزارشھاي ارسالي خود بھ                    -2
اجراي  پیمان نامھ، ھر اطلاع دیگر در زمینة              44كمیتة حقوق كودك منطبق با مادة           

سایر كشورھاي عضو این پروتكل، باید گزارش خود        .  مفاد این پروتكل را نیز بگنجاند     
  . را ھر پنج سال یكبار ارسال نمایند

 كمیتة حقوق كودك ممكن است از كشور عضو اطلاعات بیشتري در زمینة اجراي                -3
  . مفاد پروتكل درخواست نماید

  
  9 هماد
 كھ عضو پیمان نامھ بوده و یا آنرا امضا            امضاي پروتكل حاضر براي ھر كشوري      -1

  . كرده باشد آزاد است
.  ھر كشوري میتواند پروتكل حاضر را تصویب كند و یا مواد را بھ آن بیافزاید                          -2

  . اسناد تصویب و یا ترمیم باید در اختیار دبیر كل سازمان ملل متحد قرار بگیرد
كل، باید تمام كشورھاي عضو پیمان  دبیر كل بھ عنوان نگھدارندة پیمان نامھ و پروت-3

 3  هنامھ و تمام كشورھاي امضا كنندة پیمان نامھ را از ھر سند اعلامیھ موضوع ماد                     
  . مطلع سازد

  
  10 هماد
 پروتكل حاضر سھ ماه پس از دریافت دھمین سند تصویب یا ترمیم، ضمانت                               -1

  . اجرایي پیدا میكند
 یا ترمیم میكند، این پروتكل بھ            براي ھر كشوري كھ پروتكل حاضر را تصویب             -2

  . فاصلھ یك ماه از ارائھ اسناد تصویبي یا ترمیمي لازم الاجرا خواھد بود
  
  11 هماد
 ھر كشور عضو میتواند در ھر زمان كھ بخواھد با ارسال یك یادداشت كتبي بھ دبیر -1

 بھ  كل سازمان ملل متحد از پروتكل حاضر خارج شود و دبیر كل، پیرو آن مراتب را                 
اطلاع كلیھ كشورھاي عضو پیمان نامھ و كشورھایي كھ پیمان نامھ را امضا كرده اند                   

خروج از این پروتكل یك سال پس از دریافت یادداشت توسط دبیر كل                 .  خواھد رساند 
با این وجود اگر چنانچھ پس از اتمام یك سال، كشور خارج شونده                       .  جاري میگردد 

 آن كشور تا زماني كھ آن مناقشھ پایان نپذیرفتھ                درگیر مناقشھ مسلحانھ باشد، خروج      
  . است بھ اجرا در نخواھد آمد

 چنین خروجي باعث از میان رفتن تعھدات كشور عضو در چارچوب پروتكل                          -2
حاضر و در ارتباط با رویدادھاي ماقبل جاري شدن خروج آن كشور نخواھد شد و                         

سي كمیتة حقوق كودك كھ        ھمچنین این خروج ھیچگونھ تاثیري بر موارد تحت برر              
  . متعلق بھ زمان ماقبل خروج میباشند نخواھد گذاشت
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  12ماده 

 ھر كشور عضو میتواند متممي را پیشنھاد و بھ دبیر كل سازمان ملل متحد ارائھ                       -1
دبیر كل بر این اساس پیشنھاد متمم را بھ اطلاع كشورھاي عضو میرساند و از                    .  دھد

بارة تشكیل یك گردھمایي از كشورھاي عضو براي              آنھا میخواھد نظر خود را در            
در صورتي كھ ظرف چھار       .  بررسي و راي گیري در مورد پیشنھادات اعلام نمایند            

ماه از تاریخ این نظرخواھي، حداقل یك سوم كشورھاي عضو تمایل خود را براي                         
تحت شركت در این گردھمایي اعلام نمایند، دبیر كل اقدام بھ برگزاري این گردھمایي                

ھر متممي كھ بھ تصویب اكثریت حاضر در                  .  نظارت سازمان ملل متحد مینماید          
گردھمایي برسد براي تصویب نھایي بھ مجمع عمومي سازمان ملل متحد ارجاع                            

  . میشود
 ماده حاضر بھ تصویب برسد، پس از یك ماه           1 ھر متممي كھ بر اساس شرایط بند          -2

مان ملل متحد و با اكثریت دوسوم             از تصویب نھایي آن توسط مجمع عمومي ساز               
  . كشورھاي عضو لازم الاجرا میگردد

 ھر متممي كھ جاري شود، براي كشورھایي كھ آنرا پذیرفتھ اند لازم الاجرا خواھد                  -3
بود و كشورھاي دیگر ھمچنان متعھد بھ مفاد پروتكل حاضر و متممھاي قبلي كھ مورد         

    . پذیرش آنھا قرار گرفتھ است باقي میمانند
  
  13 هماد
 پروتكل حاضر، كھ تمام نسخ آن بھ زبانھاي عربي، چیني، انگلیسي، فرانسھ،                            -1

روسي و اسپانیولي بھ یكسان سندیت دارند، در بایگاني سازمان ملل متحد نگھداري                     
  . خواھد شد

 دبیر كل سازمان ملل متحد نسخھ ھاي تائید شدة پروتكل حاضر را براي تمام                               -2
  . نامھ و كشورھاي امضا كنندة پیمان نامھ، ارسال خواھد كردكشورھاي عضو پیمان

 


